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Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta, Nru. 18,341, 14 ta’ Novembru, 2008

Tagsima B

A.L. 287 ta’ 1-2008

ATT DWAR IS-SERVIZZI VETERINARJI
(KAP. 437)

Regoli ta’ 1-2008 dwar Mizuri ghall-Kontroll ta’ Certu Mard
ta’ I-Annimali u Mizuri Specifici relatati
mal-Mard Vesikulari tal-Majjal

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-artikolu 5 ta’ 1-Att dwar is-
Servizzi Veterinarji, il-Ministru ghar-Rizorsi u Affarijiet Rurali ghamel
dawn ir-regoli li gejjin:-

1. (1) [It-titolu ta’ dawn ir-regoli huwa Regoli ta’ 1-2008 dwar

relatati mal-Mard Vesikulari tal-Majjal.

(2) L-iskop ta’ dawn ir-regoli hu l-implimentazzjoni tar-
regoli mnizzla taht id-Direttiva tal-Kunsill ta’ 1-Unjoni Ewropea
92/119/KEE li jintroduc¢u mizuri ghal Komunita generali, ghall-kontroll
vesikulari tal-majjal u jinkludu emendi maghmula mid-Direttiva tal-
Kunsill 2007/10/KE rigward il-mizuri li ghandhom jittiehdu f’zona ta’
protezzjoni wara tifqigha tal-marda ta’ 1-infafet vesikulari fil-hniezer,
liema regoli jhassru u jissostitwixxu r-Regoli ta’ 1-2005 dwar Mizuri

mal-Mard Vesikulari tal-Majjal.

(3) Dawnir-regoli jistabbilixxu I-mizuri ta’ kontroll generali
li ghandhom ikunu applikati fil-kaz ta’ tifqiegha ta’ xi wahda mill-mard
elenkati fi Skeda I.

2. Ghall-ghan ta’ dawn ir-regoli:-

“annimal” tfisser annimal domestiku ta’ I-ispeci soggetti i
Jjkunu direttament milqutin bil-mard imsemmi, jew annimal selvagg
vertebrali li x aktarx jippartecipa fl-epidemjologija tal-mard, billi
jaghmilha ta’ carrier jew reservoir ta’ infezzjoni;

“azjenda” tfisser stabbiliment (agrikolu jew le), li gieghed
f’Malta, fejn annimali huma mizmuma jew imrobbija;

Titlu, skop u
applikabilta.

A.L.366 ta’ 1-2005.

Tifsir.
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Notifika lill-
Awtorita
Kompetenti f’kaz
ta’ suspett tal-mard.

Mizuri ufficjali
f’kaz ta’
kontaminazzjoni
jew infezzjoni
suspettata.

“l-awtorita kompetenti” tfisser is-Servizzi Veterinarji {’ Malta
kif provdut taht 1-artikolu 2 ta’ 1-Att dwar is-Servizzi Veterinarji;

“il-Komunita” tfisser il-Komunita Ewropea kif stabbilita fit-
Trattat li stabbilixxa 1-Komunita Ewropea;

“konferma ta’ infezzjoni” tfisser id-dikjarazzjoni mill-
awtorita kompetenti tal-prezenza ta’ xi wahda mill-mard elenkati
fi Skeda I bazata fuq rizultati tal-laboratorju u fil-kaz ta’ epidemija
l-awtorita kompetenti tista’ tikkonferma wkoll il-prezenza tal-
marda fuq il-bazi ta’ rizultati klinici jew epidemjologici;

“il-Kummissjoni” tfisser il-Kummissjoni Ewropea fi hdan il-
Komunita;

“perjodu ta’ inkubazzjoni” tfisser il-perjodu ta’ zmien li
x’aktarx jghaddi bejn l-espozizzjoni ghall-agent tal-mard u 1-bidu
tas-sintomi klinici. It-tul ta’ dan il-perjodu ghandu jkun dak indikat
fi Skeda I ghall-marda in kwistjoni;

“sid jew gwardjan” tfisser persuna jew persuni, kemm naturali
kemm legali, li jkunu proprjetarji ta’ l-annimali, jew li jkunu
inkarigati li jzommu Il-istess annimali, kemm jekk ghal kumpens
finanzjarju kemm jekk le;

“Stat Membru” tfisser Stat li jkun Membru fi hdan il-
Komunita Ewropea;

“veterinarju ufficjali” tfisser il-veterinarju li jkun mahtur mill-
awtorita kompetenti;

“vettur” jew “vektor” tfisser kull animal selvagg vertebrali
jew invertebrali li jkun soggett ghat-trasmissjoni u firxa ta’ 1-agent
tal-marda in kwistjoni b’mezzi mekkanici jew biologici.

3. Huwa obbligatorju illi I-prezenza suspetta ta’ xi wahda mill-
mard immnizzla fi Skeda I tigi notifikata minnufih lill-awtorita
kompetenti.

4. (1) Metaannimali f’razzett ikunu mahsuba li huma infettati
jew kontaminati b’xi wahda mill-mard elenkati fi Skeda I, il-veterinarju
ufficjali ghandu minnufih jaghmel l-arrangamenti immedjati ghal
investigazzjoni ufficjali sabiex jikkonferma jew jipprekludi l-prezenza
tal-marda in kwistjoni u, partikolarment, ghandu jiehu jew ikun ha
kampjuni necessarji ghall-ezamijiet fil-laboratorju. Ghal dak il-ghan I-
annimali in kwistjoni jistghu jigu trasportati lejn il-laboratorji taht



supervizjoni ta’ 1-awtorita kompetenti, illi ghandha tiehu I-passi adatti
biex tipprevjeni I-firxa tal-marda.

(2) Malli I-prezenza suspettata tal-marda tigi notifikata, 1-
awtorita kompetenti ghandha tqieghed ir-razzett taht sorveljanza ufficjali
u ghandha partikolarment tehtieg illi:

(a) 1isir censiment u jigu registrati l-kategoriji kollha ta’ 1-
annimali ta’ speci suxxettibli u, fir-rigward ta’ kull kategorija, 1-
ghadd ta’ l-annimali diga mejta, infettati jew soggetti 1i jkunu
infettati jew kontaminati; ic-censiment ghandu jinzamm aggornat
biex issir verifika ta’ l-annimali mwielda jew mejta matul il-perjodu
ta’ suspett; l-informazzjoni fic-censiment ghandha tinzamm
aggornata u tinghata meta mitluba u tista’ tigi spezzjonata f’kull
zjara;

(b) l-annimali kollha ta’ speci suxxettibli fir-razzett
ghandom jinzammu fil-kwartieri ta’ abitazzjoni taghhom jew jigu
konfinati f’post iehor fejn ikunu jistghu jigu izolati waqt li jigi
kunsidrat ir-rwol possibbli tal-vetturi meta dan ikun adatt;

(¢) l-ebdaannimal ta’ speci suxxettibli ma ghandu jidhol fi
jew jitlaq mir-razzett;

(d) l-moviment kollu:

(i) ta’ persuni, annimali ta’ speci ohra li ma jkunux
suxxettibli ghall-marda jew vetturi ghal jew mill-azjenda,

(i) ta’ laham jew karkassi ta’ I-annimali, jew ta’ I-ghalf
ta’ l-annimali, taghmir, skart, taqtir, zibel, demel, jew kull
haga li tista’ tkun suggetta ghall-firxa tal-marda in kwistjoni;

(e) ikunu soggetti ghal awtorizazzjoni mill-awtorita
kompetenti li ghandha tnizzel il-kundizzjonijiet ghal prevenzjoni
ta’ kull riskju tal-firxa tal-mard; ikunu installati mezzi adatti ta’
disinfettazjoni fl-entraturi jew fil-hrug tal-bini jew postijiet li jkun
fihom l-annimali ta’ speci suxxettibli u ta’ 1-azjenda nnifisha.

(f) issir inkjesta epizoologika skond regola 8.

(3) Sakemm il-mizuri ufficjali elenkati f’subregola (2) jigu
fis-sehh, is-sid jew il-gwardjan ta’ kull annimal li jkun suspettat li ghandu
l-marda, ghandu jiehu 1-mizuri adatti kollha biex jizgura konformita
ma’ subregola (2), bl-eccezzjoni ta’ paragrafu (f) tieghu.
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(4) L-awtorita kompetenti tista’ tapplika kull mizura
msemmija f’subregola (2) ghal irziezet ohra fejn il-lokalita taghhom,
il-konfigurazzjoni taghhom jew kuntatti mar-razzett fejn il-marda tkun
suspettata jaghtu raguni biex tigi suspetta kontaminazzjoni possibbli.

(5) Il-mizuri msemmija f’subregoli (1) u (2) m’ghandhomx
jitnehhew sakemm is-suspett tal-prezenza tal-marda ma jkunx eliminat
mill-veterinarju ufficjali.

Mizuri Ii ghandhom 5. (1) Ladarba jkun uffi¢cjalment konfermat li wahda mill-mard
jittiehdu f’kaz ta . . . . N .
konferma tal-marda. €lénkat fi Skeda I tkun prezenti fl-azjenda, l-awtorita kompetenti

ghandha tizgura illi, b’zjieda mal-mizuri mnizzla f’regola 4 (2), il-mizuri

li gejjin ghandhom ikunu applikati:

(a) 1l-annimali kollha ta’ speci suxxettibli fl-azjenda
ghandhom jinqatlu fil-post minghajr dewmien. L-annimali li jkunu
mietu jew ikunu gew meqruda ghandhom jew jinharqu jew jindifnu
fil-post, jekk possibbli, jew jigu meqruda gewwa fabbrika ghar-
rimi ta’ karkassi. Dawn l-operazzjonijiet ghandom isiru b’mod illi
jkun imnaqqas ir-riskju ta’ disseminazzjoni ta’ 1-agent tal-marda;

(b) kull sustanza jew skart, bhal ikel ta’ 1-annimali, zibel,
demel jew slurry, illi huwa soggett 1i jkun kontaminat, ghandu
jkun meqrud jew trattat adegwatament. Dan it-trattament, li jkun
gie gestit skond l-istruzzjonijiet tal-veterinarju ufficjali, ghandu
jizgura li kull agent jew vektor ta’ 1-agent tal-marda, jkun ingered;

(¢) wara li jsiru l-operazzjonijet mnizzla {’paragrafi (a) u
(b) ta’ din ir-regola, il-bini uzat biex izomm annimali domestici
ta’ speci suxxettibli, il-madwar taghhom, il-vetturi uzati ghat-
trasport u kull taghmir soggett ghall-kontaminazzjoni ghandu jkun
imnaddaf u disinfettat skond regola 16; u

(d) ghandha ssir inkjesta epizoologika skond regola 8.

(2) Meta jsir xi dfin, dan ghandu jkun fond bizzejjed sabiex
jipprevjeni annimali karnivori milli jhaffru ghall-karkassi jew skart
imsemmi f’subregola (1)(a) u (b) ta’ din ir-regola u ghandu jsir f’art
adatta biex tkun evitata kull kontaminazzjoni tas-saffi saturati bl-ilma
jew hsara ambjentali.

(3) L-awtorita kompetenti tista’ testendi 1-mizuri mnizzla
f’subregola (1) ghal azjendi girien jekk il-lokalita taghhom, il-
konfigurazzjoni taghhom jew il-kuntatt mar-razzett meta l-prezenza tal-
marda tkun giet konfermata, taghti raguni ghal suspett ta’
kontaminazzjoni possibbli.



(4) It-taghmir mill-gdid tar-razzett ghandu jkun awtorizzat
mill-awtorita kompetenti, wara spezzjoni sodisfacenti mill-veterinarju
ufficjali ta’ l-operazzjonijiet tat-tindif u tad-disinfettar skond regola 16.

6. Meta annimali li jghixu fis-selvagg ikunu infettati jew
suspettati 11 huma infettati, l-awtorita kompetenti ghandha tizgura li
tittieched kul azzjoni adatta. L-awtorita kompetenti ghandha tinforma
lill-Kummissjoni Ewropea u lill-Istati Membri 1-ohra , bil-mizuri li tkun
hadet.

7. (1) Fil-kaz ta’ azjendi li jikkonsistu f’zewg unitajiet ta’
produzzjoni separata jew aktar, l-awtorita kompetenti tista’ tidderoga
mir-rekwiziti ta’ regola 5 (1) (a) fir-rigward ta’ unitajiet ta’ produzzjoni
b’sahhithom ta’ razzett infettat:

Izda l-veterinarju ufficjali ghandu jkun ikkonferma li 1-
istruttura u I-qies ta’ dawn l-unitajiet u l-operazzjonijiet maghmula fihom
ikunu tali illi ikunu kompletament separati fir-rigward ta’ abitazzjoni,
zamma, impjegati, taghmir u ikel, sabiex tkun prevenuta I-firxa ta’ 1-
agent tal-marda minn unita ghall-ohra.

(2) Meta tigi applikata s-subregola (1) ta’ din ir-regola, ir-
regoli li hemm f”Artikolu 18(2) tad-Direttiva tal-Kunsill ta’ 1-Unjoni
Ewropea 2003/85/KE dwar il-mizuri tal-Kommunita ghall-kontroll tal-
marda ta’ l-ilsien u d-dwiefer li geghda thassar id-Direttiva tal-Kunsill
ta’ 1-Unjoni Ewropea 85/511/KEE u d-Decizjonijiet tal-Kummissjoni
89/531/KEE u 91/665/KEE u geghda temenda d-Direttiva tal-Kunsill
ta’ 1-Unjoni Ewropea 92/46/KEE ghandha tapplika mutatis mutandis:

Izda dawn ir-regoli jistghu jigu emendati ghall-marda in
kwistjoni skond il-htigiet tal-Kommunita Ewropea sabiex tittieched in
konsiderazzjoni n-natura specifika tal-marda.

8. (1) L-inkjesta epizootologika ghandha tittratta dwar:

(a) iz-zmien li tkun ezistiet il-marda fir-razzett gabel ma
tkun giet notifikata jew suspettata;

(b) l-origini possibli tal-marda fir-razzett u l-identifikazzjoni
ta’ rziezet ohra fejn hemm annimali ohra ta’ speci suxxettibli li
setghu gew infettati jew kontaminati;

(¢) il-moviment ta’ persuni, annimali, karkassi, vetturi,
taghmir jew kull sustanza ohra li x aktarx tkun garret l-agent tal-
marda minn jew ghall-irziezet in kwistjoni;
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Annimali 1i jghixu
fis-selvagg.
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ta’ produzzjoni.
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Meta rziezet ohra
jkunu tpoggew taht
sorveljanza
ufficjali.

Zonata’
protezzjoni.

(d) 1il-prezenzaudistribuzzjoni ta’ vetturi tal-marda kif adatt.

(2) Ghandha tkun stabbilita unita ta’ krizi sabiex din
tipprovdi koordinazzjoni shiha tal-mizuri kollha necessarji biex tkun
zgurata I-gerda tal-marda kemm jista’ jkun malajr u ghall-iskop li taghmel
l-inkjesta epizootologika.

(3) Ir-regoli li jikkoncernaw unitajiet ta’ krizi nazzjonali
ghandhom jitnizzlu skond il-htigiet tal-Kommunita Ewropea.

9. (1) Meta l-veterinarju ufficjali isib jew jikkunsidra fuq il-
bazi ta’ informazzjoni konfermata, 1i 1-marda setghet kienet giet
introdotta minn irziezet ohra ghal gor-razzett imsemmi f’regola 4 jew
minn dak ir-razzett ghall-irziezet ohra bhala rizultat ta’ moviment ta’
persuni, annimali jew vetturi b’xi mod iehor, dawk l-azjendi 1-ohra
ghandhom jitgeghdu taht sorveljanza ufficjali skond regola 4 u dik is-
sorveljanza m’ghandiex tkun imnehhija sakemm is-suspett tal-prezenza
tal-marda fl-azjenda tkun giet ufficjalment eskluza.

(2) Meta l-veterinarju ufficjali jirrizultalu jew jikkonsidra
fuq bazi ta’ informazzjoni konfermata, li I-marda setghet kienet introdotta
minn irziezet ohra ghal gor-razzett imsemmi f’regola 5 jew minn dak ir-
razzett ghal go rziezet ohra bhala rizultat tal-moviment ta’ persuni,
annimali jew vetturi b’xi mod iehor, dawk l-azjendi l-ohra ghandhom
jitgeghdu taht sorveljanza ufficjali skond regola 4 u dik is-sorveljanza
m’ghandhiex tkun imnehhija sakemm prezenza suspetta tal-marda fl-
azjenda tkun giet ufficjalment eskluza.

(3) Meta razzett ikun soggett ghad-disposizzjonijiet ta’
subregola (2), 1-awtorita kompetenti ghandha zzomm id-disposizzjonijiet
ta’ regola 4 fis-sehh f’dak ir-razzett ghal minn ta’ l-anqas l-perjodu
massimu ta’ inkubazzjoni li jappartjeni lil kull marda wara z-zmien
x’aktarx ta’ introduzzjoni ta’ l-infezzjoni kif stabbilita bl-inkjesta
epizootologika maghmula skond regola 8.

(4) Meta l-awtorita kompetenti tikkonsidra illi 1-
kundizzjonijiet ikunu hekk jippermettu, hija tista’ tillimita 1-mizuri
msemmija fis-subregoli (1) u (2) ta’ din ir-regola ghal dik il-parti tar-
razzett u l-annimali mizmuma hemm la darba r-razzett huwa konformi
mal-kundizzjonijiet li hemm f’regola 7, jew ghall-annimali ta’ speci
suxxettibbli biss.

10. (1) Meta d-dijanjosi ta’ xi wahda mill-mard in kwistjoni
tigi ufficjalment konfermata, I-awtorita kompetenti ghandha tistabilixxi
madwar ir-razzett infettat, zona ta’ protezzjoni b’medda ta’ mill-inqas



tlett kilometri li tkun f’zona ta’ sorveljanza ta’ medda ta’ mill-inqas 10
kilometri:

Izda l-introduzzjoni taz-zoni ghandha tkun konformi mal-
fatturi geografici, amministrattivi, ekologici u epizootologici li jkollhom
x’jagsmu mal-mard in kwistjoni u l-facilitajiet ta’ monitoragg.

(2) Meta z-zoni jkunu jinsabu fit-territorju ta’ Stat Membru
iehor, l-awtorita kompetenti ghandha tikkopera ma’ l-awtoritajiet
kompetenti ta’ 1-Istati Membri li jkunu koncernati li jistabbilixxu z-
zoni kif hemm fis-subregola 1. Jekk ikun mehtieg, iz-zona ta’
protezzjoni u z-zona ta’ sorveljanza ghandha tkun saret skond il-
procedura rilevanti tal-Kommunita Ewropea.

Id-decizjoni biex jinbidlu (b’mod partikolari biex jitnagqsu
jew jizdiedu, kif adatt) il-konfini taz-zoni kif hemm fis-subregola (1)
jew id-dewmien ta’ mizuri ta’ restrizzjoni tista’ tkun deciza mill-
Kummissjoni Ewropea, u ghandha tiehu in kunsiderazzjoni:

(a) is-sitwazzjoni geografika u I-fatturi ekologici taghhom,
(b) il-kondizzjonijiet metereologici,
(¢) 1l-prezenza, distribuzzjoni u tip ta’ vektor,

(d) ir-rizultati ta’ l-istudji epizootologici maghmula skond
ir-regola 8,

(e) ir-rizultati tat-testijiet tal-laboratorju,
(f) mizuri ta’ kontroll attwalment applikati.

11. (1) L-awtorita kompetenti ghandha tizgura li 1-mizuri li
gejjin ghandhom japplikaw fiz-zona ta’ protezzjoni;

(a) l-irziezet kollha fiz-zona li ghandhom annimali ta’ speci
suxxettibbli ghandhom ikunu identifikati;

(b) ghandhom isiru visti perjodici lill-azjendi li jkollhom
annimali ta’ speci suxxettibbli, ezami kliniku ta’ dawk l-annimali
inkluz jekk ikun mehtieg il-kollezzjoni ta’ kampjuni ghall-
ezaminazzjoni fil-laboratorju; ghandhom jinzammu registri tal-visti
u tas-sejbiet bil-frekwenza tal-visti 1i ghandha tkun proprzjonali
mas-serjeta ta’ 1-epizootiku, fil-kaz ta’ irziezet li jkunu 1-aktar fir-
riskju;
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Mizuri li ghandhom
jittiehdu fiz-zona ta’
sorveljanza.

(¢) il-movimentu trasportta’ l-annimali ta’ speci suxxettibli
f’toroq pubblici jew privati, bl-eskluzjoni ta’ toroq ghas-servizz
ghall-irziezet, ghandu jkun projbit; izda, 1-awtorita kompetenti tista’
taghti deroga minn din il-projbizzjoni ghat-transitu ta’ annimali
bit-triq jew bil-ferrovija minghajr hatt jew waqfien;

(d) annimali ta’ speci suxxettibbli ghandhom jibqghu fir-
razzett fejn ikunu geghdin jinzammu hlief ghal dawk li jkunu se
jigu trasportati taht supervizjoni ufficjali, direttament ghall-
biccerija li tinsab f’dik iz-zona li fiha ssir il-qatla ta’ emergenza
jew, jekk dik iz-zona m’ghandhiex biccerija taht supervizjoni
ufficjali, ghall-biccerija fiz-zona ta’ sorveljanza indikata mill-
awtorita kompetenti:

Izda trasport bhal dak jista’ jkun awtorizzat mill-awtorita
kompetenti biss jekk isir ezami ta’ 1-annimali kollha ta’ l-ispeci
suxxettibbli mill-veterinarju uffic¢jali u li jkun ikkonferma li ebda
annimal ma jkun suspett li hu infettat. L-awtorita kompetenti
responsabbli ghall-biccerija ghandha tkun infurmata bl-intenzjoni
li se jintbaghtu annimali fiha.

(2) 1l-mizuri applikati fiz-zona protetta ghandhom jinzammu
fis-sehh ghal ta’ lanqas il-perjodu massimu ta’ inkubazzjoni skond il-
marda in kwistjoni wara li I-annimali mir-razzett infettat ikunu tnehhew
skond ir-regola 5 u l-operazzjonijiet ta’ tindif u disinfettazjoni jkunu
saru skond ir-regola 16.

(3) Minkejja subregola (2), meta l1-marda tkun trasmessa
minn inset vektor, I-awtorita kompetenti tista’ tiffissa d-dewmien tal-
mizuri u tista’ tfassal dispozizzjonijiet ghall-introduzzjoni possibbli ta’
annimali ta’ sentinella. F’dawn il-kazijiet, l1-awtorita kompetenti
ghandha minnufih tinforma lill-Kummissjoni u lill-Istati Membri 1-ohra
bil-mizuri li jkunu hadu. Meta jiskadi I-perjodu msemmi f’din ir-regola,
r-regoli i japplikaw ghaz-zona ta’ sorveljanza ghandhom japplikaw
ukoll ghaz-zona ta’ protezzjoni.

12. (1) L-awtorita kompetenti ghandha tizgura 1i I-mizuri li
gejjin ikunu applikati fiz-zona ta’ sorveljanza:

(a) l-irziezet kollha li ghandhom annimali ta’ speci
suxxettibbli, ghandhom ikunu identifikati;

(b) il-movimentta’ annimali ta’ speci suxxettibbli fuq toroq
pubblici ghandu jkun projbit hlief ghall-iskop li dawn jitwasslu
ghall-mergha jew ghall-bini ta’ I-annimali:



Izda l-awtorita kompetenti tista’ taghti deroga minn dik il-
projbizzjoni ghat-transitu ta’ l-annimali bit-triq minghajr ma jsir
hatt jew waqfin;

(¢) It-trasportta’ l-annimali ta’ speci suxxettibbli f’zona ta’
sorveljanza ghandu jkun soggett ghall-awtorizzazzjoni mill-
awtorita kompetenti;

(d) Annimali ta’ speci suxxettibbli ghandhom:

(i) jinzammu fiz-zZona ta’ sorveljanza ghall-perjodu
massimu ta’ inkubazzjoni wara l-iktar kaz ricenti li jkun
registrat tal-marda;

(1) wara dan, l-annimali jistghu jitnehhew minn dik
iz-zona biex ikunu trasportati taht supervizjoni ufficjali
direttament fil-biccerija indikata mill-awtorita kompetenti fejn
isir il-qtil ta’ emergenza;

(iii) jigu trasportati wara li jkunu awtorizzati mill-
awtorita kompetenti u wara li jsir ezami biss ta’ l-annimali
kollha ta’ l-ispeci suxxettibbli 1i hemm fir-razzett u jigi
konfermat li ebda animal ma jkun suspettat li huwa infettat.

Il-Veterinarju ufficjali li jkun responsabbli ghall-biccerija ghandu
jkun avzat bl-intenzjoni li se jintbaghtu annimali fiha.

(2) Il-mizuri applikati fiz-zona ta’ sorveljanza ghandhom
jinzammu fis-sehh ghal perjodu ugwali ghal dak il-perjodu massimu
ta’ inkubazzjoni wara li annimali mill-azjenda jkunu tnehhew skond ir-
regola 5 u l-operazzjonijiet ta’ tindif u disinfettar ikunu saru skond regola
16.

(3) Minkejja subregola (2) ta’ din ir-regola meta il-marda
tkun trasmessa minn insett vektor, l-awtorita kompetenti tista’ tiffissa
t-tul tal-perjodu tal-mizuri u tfassal disposizzjonijiet dwar possibilta li
jigu ntrodotti annimali ta’ I-ghassa. F’kazijiet bhal dawn l-awtorita
kompetenti ghandha minnufih tinforma lill-Kummissjoni u lill-Istati
Membri I-ohra, bil-mizuri li jkunu ttiehdu.

13. Meta projbizzjonijiet li jinsabu fir-regoli 11(1)(d) u 12(1)(d)
jinzammu fis-sehh ghal aktar minn 30 gurnata minhabba l-okkorrenza
ta’ kazijiet ulterjuri ta’ mard u bhala rizultat jinqalghu problemi biex
jinzammu l-annimali, l-awtorita kompetenti tista’, wara li s-sid jaghmel
applikazzjoni fejn ifisser ir-ragunijiet ghal dik l-applikazzjoni jawtorizza
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Mizuri mehtiega li
ghandhom jittiehdu
mill-awtorita
kompetenti.

Disposizzjonijiet

t-tnehhija ta’ I-annimali minn razzett li jinsab fiz-zona protetta jew miz-
zona ta’ sorveljanza.

Izda:
(a) 1l-veterinarju ufficjali ghandu jkun ivverifika I-fatti;

(b) ghandha tkun saret ispezzjoni ta’ l-annimali kollha fir-
razzett,

(¢) l-annimali li ghandhom jigu trasportati ghandhom ikunu
ghaddew minn ezami kliniku b’rizultati negattivi;

(d) kull animal ghandu jkun gie immarkat permezz ta’ marka
tal-widnejn jew ghandu ikun gie identifikat b’xi metodu approvat
iehor;

(e) Ir-razzettta’ destinazzjoni ghandu jkun jew fiz-zona ta’
protezzjoni jew f’sorveljanza.

(2) Ghandhom jittiehdu il-prekawzjonijiet necessarji kollha
b’mod partikolari bit-tindif u d-disinfettar tat-trakkijiet wara t-trasport,
biex ikun evitat ir-riskju tal-firxa ta’ l-agent tal-marda matul tali
transport.

14. (1) L-awtorita kompetenti ghandha tiehu I-mizuri kollha
mehtiega biex izzomm ta’ I-inqas il-persuni stabbiliti fiz-zoni ta’
protezzjoni u ta’ sorveljanza infurmati bir-restrizzjonijiet li hemm fis-
sehh u ghandha taghmel l-arrangamenti kollha mehtiega ghall-
implimentazzjoni xierqa ta’ dawk il-mizuri.

(2) Meta, fi kwalunkwe regjun, l-epizootiku in kwistjoni
ikun eccezzjonalment serju, il-mizuri addizzjonali kollha li ghandhom
jittiehdu fit-territorju ta’ Malta ghandhom ikunu xierqa skond il-
procedura relevanti tal-Komunita Ewropea.

15. B’deroga mid-disposizzjonijiet generali elenkati f’dawn ir-

girda ghal kull marda rispettiva huma:

(a) ghal mard vesikulari tal-hniezer, mnizzel fi Skeda II ghal
mard vesikulari tal-hniezer; u

(b) ghal kull mard ohra mnizzla fi Skeda I, skond id-
disposizzjonijiet adottati mill-Komunita Ewropea f’dawk l-ogsma.



16. (1) Il-procedura li gejja ghandha tkun osservata:-

(a) 1d-disinfettanti u l-insetticidi li ghandhom jintuzaw u,
fejn adatt, il-koncentrazzjoni taghhom ghandhom, ikunu approvati
mill-awtorita kompetenti;

(b) l-operazzjonijiet ta’ tindif, disinfettar u disinfettazzjoni
ghandhom isiru taht sorveljanza ufficcjali -

(1) skond l-istruzzjonijiet 1i jkunu nghataw mill-
veterinarju ufficjali, u

(i) b’tali mod li jkun eliminat kull riskju ta’ firxa jew
sopravvivenza ta’ l-agent tal-marda;

(¢) meta l-operazzjonijiet {* paragrafu (b) ikunu lesti, il-
veterinarju ufficjali ghandu jizgura li I-mizuri jkunu ttiehdu sew u
li perjodu adattat ta’ mhux anqas minn 21 gurnata, ikun ghadda
biex ikun zgurat illi I-marda in kwistjoni tkun giet kompletament
eliminata qabel ma annimali ta’ speci suxxettibbli jkunu gew
introdotti mill-gdid.

(2) Il-proceduri ghat-tindif u ghad-disinfettar ta’ razzett
infettat huma:

(a) ghall-marda vesikulari tal-majjal, kif geghdin imnizzla
fi Skeda Il, u

(b) determinati fil-kuntest ta’ preparazzjoni ta’ mizuri

Komunita Ewropea.

17. (1) Ghal fini ta’ implimentazzjoni ta’ dawn ir-regoli fit-
Territorju ta’ Malta, ghandu jkun specifikat:

(a) laboratorju nazzjonali b’facilitajiet u persunal espert bil-
kapacita 1i juri f’kull hin, u specjalment meta I-marda in kwistjoni
tidher ghall-ewwel darba, it-tip, is-subtip u l-varjant tal-virus
relevanti u jikkonferma r-rizultati migjuba minn laboratorji ta’
dijanjosi regjonali;

(b) laboratorju nazzjonali fejn riagenti uzati fil-laboratorji
ta’ djanjozi regjonali ikunu ittestjati.
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Vacc¢inazzjoni.

(2) 1l-laboratorji nazzjonali specifikati ghal kull wahda mill-
mard imsemmi ghandhom ikunu responsabbli ghall-koordinazzjoni ta’
standards u metodi ta’ dijanjosi, u ghall-uzu ta’ riagenti.

(3) Il-laboratorji nazzjonali specifikati ghal kull wahda mill-
mard imsemmi ghandhom ikunu responsabbli ghall-koordinazzjoni ta’
standards u metodi ta’ djanjozi mfasslin minn kull laboratorju ghad-
djanjosi tal-marda in kwistjoni fit-territorju ta’ Malta. Ghal dan il-ghan,
huma:

(a) jistghu jipprovdu riagenti ta’ djanjosi lill-laboratorji
nazzjonali;

(b) ghandhom jikkontrollaw il-kwalita tar-riagenti tad-
djanjosi kollha uzati {’Malta;

(¢) ghandhom jirrangaw perjodikament ghal testijiet
komparattivi;

(d) ghandhom izommu izolati tal-virus tal-marda in
kwistjoni mill-kazijiet konfermati fit-territorju ta’ Malta;

(e) ghandhom jizguraw il-konferma ta’ rizultati pozittivi
miksuba mil-laboratorji ta’ djanjosi regjonali.

(4) B’deroga minn subregola (1) ta’ din ir-regola, il-
laboratorji nazzjonali kompetenti fir-rigward tal-marda inkwistjoni
Jisghu joffru s-servizzi ta’ laboratorji dijanjostici.

(5) [Il-lista ta’ laboratorji nazzjonali ghall-marda vesikulari
tal-majjal hija mnizzla fi Skeda II.

(6) Il-laboratorji nazzjonali specifikati ghal kull wahda mill-
mard imsemmija ghandhom jikkoperaw mal-laboratorji rispettivi ta’
riferenza tal-Komunita.

(7) Ir-regoli dettaljati ghall-implementazzjoni ta’ dan 1-
Artikolu ghandhom jigu adottati skond il-htigiet tal-Komunita Ewropea
u taht il-procedura mnizzla f’Artiklu 5(1) ta’ 1-Att dwar is-Servizzi
Veterinarji.

18. (1) II-Vaccinazzjoni kontra I-mard li jinsab fi Skeda I ma
tistax issir hlief bhala suppliment ghall-mizuri ta’ kontroll i jkunu ttiehdu
meta l-marda in kwistjoni tkun faqqghet, skond id-disposizzjonijiet li

gejjin:



(a) 1d-decizjoni li tindroduci vaccinazzjoni bhala suppliment
ghall-mizuri ta’ kontroll ghandha tittiehed mill-awtorita
kompetenti, b’koperazzjoni mal-Kummissjoni, u bl-approvazzjoni
taghha;

(b) din id-decizjoni ghandha tkun bazata fuq il-kriterji li
gejjin, b’mod partikolari:

(1) 1l-koncentrazzjoni ta’ annimali koncernati fiz-zona
milquta;

(1) 1il-karatteristici u komposizzjoni ta’ kull vaccin
uzat;

(i11) 1il-proceduri ghal supervizjoni ta’ distribuzzjoni,
hazna u uzu tal-vaccin;

(iv) l-ispeci u l-eta ta’ l-annimali li jistghu jew
ghandhom ikunu vaccinati;

(v) 1il-postijiet fejn tista’ jew ghandha ssir il-
vaccinazzjoni;

(vi) 1it-tul tal-kampanja ta’ vaccinazzjoni.
(2) Fil-kazijiet imsemmija f’subregola (1) ta’ din ir-regola:

(a) il-vaccinazzjoni jew vaccinazzjoni mill-gdid ta’ annimali
ta’ speci suxxettibbli fl-irziezet imsemmija f’regola 4 ghandu jkun
projbit;

(b) I-injezzjoni ta’ hyper-immune serum ghandu jkun
projbit.

(3) Fil-kaz li wiehed jirrikorri ghall-vacc¢inazzjoni, ir-regoli
li gejjin ghandhom japplikaw:

(a) l-annimali kollha vaccinati ghandhom ikunu identifikati
b’marka cara u li tinqara skond il-metodu approvat mill-
Kommunita;

(b) l-annimali kollha vac¢inati ghandom jinzammu fiz-zona
ta’ vaccinazzjoni sakemm ma jintbaghtux ghall-qtil immedjat
f’biccerija indikata mill-awtorita kompetenti, f’liema kaz il-
moviment ta’ annimali jista’ jkun awtorizzat biss wara li I-
veterinarju ufficjali jkun ghamel ezami ta’ l-annimali kollha
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suxxettibbli fir-razzett u jikkonferma illi ebda annimal ma jkun
suspettat li jkun infettat.

(4) Metal-operazzjonijiet ta’ vaccinazzjoni ikunu kompluti,
il-moviment ta’ annimali ta’ speci suxxettibbli miz-zona ta’
vaccinazzjoni jista’ jkun permess skond il-proceduri rilevanti tal-
Kommunita .

(5) L-Awtorita kompetenti ghandha tavza lill-Kummissjoni
fuq bazi regolari bil-progress fir-rigward ta’ mizuri ta’ vaccinazzjoni.

(6) B’deroga minn subregola (1), id-decizjoni biex tkun
introdotta vacCinazzjoni ta’ emergenza tista’ tittiehed mill-awtorita
kompetenti, wara avviz lill-Kummissjoni, izda minghajr ma jintlaqtu 1-
interessi fundamentali tal-Komunita. Dik id-decizjoni, li ghandha b’mod
partikolari tqis il-grad ta’ koncentrazzjoni ta’ annimali {’certu regjuni,
il-bzonn li jkunu protetti razez individwali u z-zona geografika fejn
issir il-vaccinazzjoni, ghandha tkun ezaminata mill-gdid minnufih, skond
il-procedura rilevanti tal-Kommunita u jista’ jkun deciz li 1-mizuri
jinzammu, jkunu modifikati jew estizi jew li jitwaqqfu.

19. (1) L-awtorita kompetenti ghandha tipprepara pjan ta’
kontingenza li jkun japplika ghall-mard kollu mnizzel fi Skeda I, 1i jkun
Jispecifika mizuri nazzjonali li ghandhom ikunu implimentati fil-kaz
ta’ tifqiegha ta’ xi wahda mill-mard. Dan il-pjan ghandu jhalli access
ghall-facilitajiet, taghmir, persunal u kull materjal adatt iehor li jkun
mehtieg ghal girda ta’ malajr u efficjenti tat-tifqiegha.

(2) TI-kriterji generali li ghandhom ikunu applikati fil-
preparazzjoni tal-pjan ta’ kontingenza jinsabu mnizzlin f’punti 1 saSu
10 ta’ 1-Iskeda I1I, fejn punti 6 sa 9 jirrapprezentaw kriterji li ghandhom
ikunu adottati skond il-marda koncernata:

Izda l-awtorita kompetenti tista’ tillimita lilha nnifisha biex
tapplika l-kriterji mnizzlin f’punti 6 sa 9 fejn il-kriterji f’punti 1 sa 5 u
10 jkunu diga gew adottati meta I-pjanijiet kienu gew prezentati ghall-
applikazzjoni ta’ mizuri ta’ kontroll ghal marda ohra.

(3) Il-pjanijiet kontingenti preparati skond il-kriterji
mnizzlin fi Skeda III ghandhom jigu pprezentati lill-Kummissjoni.

(4) Il-pjanijiet kontingenti ghandhom:
(a) ikunu ezaminati mill-Kummissjoni sabiex tigi stabbilita

jekk dawn jippermettux li jinkiseb l-ghan mixtieq u ghandhom
Jissuggerixxu lill-awtorita kompetenti kull emenda mehtiega biex



ikun zgurat illi dawn ikunu kompatibbli ma’ dawk ta’ I-Istati
Membri 1-ohra.

(b) ikunu approvati mill-Kummissjoni u jekk ikun mehtieg
ikunu emendati, skond il-procedura rilevanti tal-Komunita;

(c) Il-pjanijiet jistghu ikunu sussegwentement emendati jew
supplimentati, skond I-istess procedura, biex isiru zviluppi fis-
sitwazzjoni u fin-natura specifika tal-marda in kwistjoni.

20. (1) B’deroga mill-kundizzjonijiet li hemm fl-Artikoli 19 u
20 fir-rigward ta’ mizuri kontingenti li ghandhom ikunu adottati mill-
Istati Membri u biex jittiehdu in konsiderazzjoni problemi naturali u
geografici partikolari ghad-Dipartimenti Barranin ta’ Franza, 1-Azores
u tal-Madeira u ta’ kemm dawn jinsabu ’l boghod mill-parti centrali
tat-territorju tal-Komunita, I-Istat Membru konernat ghandu jkun

marda mnizzla fi Skeda I li tinsab ma dawn ir-regoli.

(2) Fil-Kumitat Veterinarju Permanenti, Malta ghandha
tinforma lill-Kummissjoni Ewropea u lill-Istati membri 1-ohra bil-mizuri
li tkun hadet ghar-rigward u b’mod partikolari ghal-mizuri ta’ kontroll
implimentati biex jigi zgurat illi annimali mit-territorji msemmija jew
prodotti minn dawk I-annimali ma jkunux mibghuta lejn territorji ohra
tal-Komunita.

(3) Wara l-procedura ta’ informazzjoni msemmija
f’subregola 2 u r-regola 19 dawn ghandhom japplikaw mutatis mutandis.

21. (1) Esperti mill-Kummissjoni jistghu, b’kollaborazzjoni
ma’ l-awtoritajiet kompetenti, u sakemm ikun mehtieg biex tkun zgurata
applikazzjoni uniformi ta’ dawn ir-regoli, jaghmlu kontrolli fuq il-post.
Sabiex isir dan jistghu jivverifikaw persentagg rapprezentattiv ta’ rziezet
biex jaraw jekk l-awtorita kompetenti tkunx qeghda tivverifika dawn 1-
azjendi jekk ikunux iwettqu I-htigiet ta’ dawn ir-regoli. II-Kummissjoni
Ewropea ghandha tinforma lill-awtorita kompetenti bir-rizultati tal-
kontrolli li jkunu saru.

(2) Kull meta jkun gieghed isir kontroll f"Malta, 1-awtorita
kompetenti ghandha taghti l-assistenza mehtiega kollha lill-esperti li
jkunu geghdin jaqdu dmirijiethom.

(3) Ir-regoli dettaljati ghall-implimentazzjoni ta’ din ir-
regola ghandhom jigu stabbiliti skond il-procedura taht ir-regola 22.
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Dg:f;iigﬁoniﬁet li 22. (1) Kull meta issir riferenza ghal din ir-regola, I-Artikoli 5
jgapplikaw fejnissir U 7 tad-Decizjoni ta’ 1-Unjoni Ewropea 1999/468/KE ghandhom
riferenza ghal din ir- Japphkaw
regola. '

(2) I-perjodu li hemm imsemmi fl-Artikolu 5(6) tad-
Decizjoni ta’ I-Unjoni Ewropea 1999/468/KE ghandu jkun ta’ tliet xhur.
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Skeda |
LISTA TA’ MARDIET LI G HANDHOM JI GU NOTIFIKATI B'’MOD
OBBLIGATORJU

Mard Perjodu massimu ta’ inkubazzjoni
Rinder pest 21 gurnata
Peste des petit ruminantes 21 gurnata
Marda vesikulari tal-majjal 28 gurnata
Bluetongue 40 gurnata
Marda emmorrgika epiootika ta-cerv 40 gurnata
Gidri tan-nadgag u I-modhoz Caprinox 21 gurnata
Stomatite vesikulari 21 gurnata
Deni tal-majjal Afrikan 40 gurnata
Marda tal-baci fil- gilda 28 gurnata
Deni Rift Valley 30 gurnata
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SKEDA I
MI ZURI SPECIFI C| GHALL-KONTROLL TA’ CERTU MARD

B’ zjieda mad-disposizzjonijietenerali mnizlin f'dawn ir-regoli, id-disposizzjonijiet

speifici li gejjin ghandhom japplikaw iggll-marda vesikulari tal-majjal.

1. Deskrizzjoni tal-marda

Marda tal-majjal li klinikament ma tirkgrafx mill-marda ta’ I-ilsien u d-dwiefer, u li
tikkawza vessikoli fuq il-geddum, xoffa, Isien u faxex &oarji tadéigits. 1l-marda
tvarja konsiderevolment fis-severita u tista’ titdemehla ta’ hniezer mindhajr ma
tkun manifestata b’lgonijiet Kklini¢i. 1l-virus huwa kapai jibga' haj ghall-perjodi
twal barra millgisem anki fléam frisk, huwa estremament zigtenti cal
disinfettanti normali u innotathgll-persistenza tidgl u chall-istabilita’ ghola minn
medda ta’ pH minn 2,5 sa 12. B’'mod partikolartimdif u d-disinfettar bir-reqqa
huma dalhekk métiega.

2. Perjodu ta’ inkubazzjoni

Ghall-fini ta’ dawn ir-regoli, il-perjodu ta’ inkubagoni massimu tandu jitgies li

huwa ta’ 28surnata.

3. Proc¢eduri ta’ djanjosi ghall-konferma u djanjosi differenti tal-marda

vesikulari tal-majjal
ll-metodi dettaljati gall-kollezzjoni ta’ materjali ad-djanjosi, it-testijiet djanjosii
tal-laboratorju, l-osservar ta’ antikorpi u evalwpgni tar-rizultati tat-testijiet tal-

laboratorju §andu jkun déiz skond il-pr@edura rilevanti tal-Komunita'.

4. Konferma tal-presenza tal-marda vesikulari tal-majjal
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B’deroga minn regola 2 (6), il-ptenza tal-mardatg@ndha tkun konfermata:

(@) fl-irziezet fejn il-virus tal-marda vesikulaial-majjal tkun zolata kemm

mill-majjal kemm mill-ambjent;

(b) fl-irziezet li pommu |-majjala li huma seroposittivhgll-marda vesikulari
tal- majjal sakemm dawk il-majjali jewheajn fl-irziezet juru karatteristi ta’

lesjonijiet tal-marda vesikulari tal-majjal;

(c) fl-irziezet li pommu I-majjala li juru sinjali klindi tal-marda jew li huma
seroposittivi, sakemm ikun hemm konnessjoni epidémpjka diretta ma tifgietja

konfermata;

(d) fug mehnliet ohra fejn jinkixfu majjala seroposittivi. Flehar kaz, |-
awtorita’ kompetenti jandha, gabel tikkonferma |-prenza tal-marda, tagnel iktar
investigazzjonijiet, b’'mod partikolari ther kampjuni millgdid b’intervall ta’ mill-
angas 28urnata bejn il-kollezzjoni tal-kampjuni. ld-dispasjonijiet ta’ Artikolu 4
ghandhom jibggu fis-séhh sakemm dawk I-investigazzjonijiehia jkunu kompluti.
Jekk investigazzjonijiet sussegwenti ma jurux xhiéal-marda, yplkemm il-majjala
ghadhom seropattivi, [-awtorita” kompetenti andha tigura li I-majjala ttestjati
huma magtula u megrudahtaid-dispaizzjonijiet taghha jew maqtula t& is-

supervijoni tachha f'biccerija li ghazlet hi fit-territorju nazzjonali talgha.

5. Laboratorji Djanjosti ¢i

Awstrija: Institut fur Fischkunde, Veterinarmedi@ohe Universitat, Wien.

Belgjum: Institut national de recherches veterinari€peselenberg 99, B-1180
Bruxelles

Danimarka: Statens Veterinaere Institut for Viauskning, Lindholm

Finlandja: Elain laakinta-ja elintarvikelaitos, IHieki — Anstalten for
veterinamedicin och livsmedel, Helsingfors.

Germanja: Bundesforschungsansnalt fur Viruskrartkheder Tiere, Paul-Ehrlich-
StraBe, 7400 Tubingen.
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Franza: Laboratoire central de recherché vetieeiMdaisons-Alfort.
Gregja: Ivotitobto Aopwddv kot [apacttikdv Noonudatov, Neamoremg 21, Ayia
[Mapaockevn-
Irlanda: Institute for Animal Health, Pirbright,&ing, Surrey.
Italja: Istituto zooprofilattico sperementale ddllambardia e dell’ Emilia Romagna,
Lussemburgu: Institut national de rechesrches vetees, Groeselenberg 99, B-1180
Bruxells.
Olanda: Centraal Diergeneeskundig Institut, Leysta
Portugall: Laboratorio Nacional de Investigacaaevi@aria, Lisboa.
Spanja: Laboratorio de Alta Seguirdad BiologicalAN28130 Madrid.
Svezja: Statens veterinarmedicinska anstalt, Uppsal
Ingilterra: Institute for Animal Health, Pirbrightyoking, Surrey.
RepubblikaCeka: Statni veterinarni veterinarni ustav PrahdliSni 24/136, 165 03
Praha 6.
Estonja: Veterinaar — ja Toidulaboratoorium, Krevdidi 30, 51006 Tartu.
Cipru: Istituto Zooproffilattico Sperimentale delliombardia e dell’ Emilia
Romagna, Via Bianchi 9, IT — 25124 Brescia.
Latvija: Valsts veterinarmedicinas diagnostikastcenLejupes iela 3, LV — 1076
Riga.
Litwanja: Nacionaline veterinrijos laboratorija,Kairiukseio g.10, LT — 2021 vilnius.
Ungerija: Orszagos Allategeszsegugyi Intezet (OM&M), 2, Tabornok u. 2., HU —
1581 Budapest.
Malta: Institute for Animal Health, Pirbright Lakaiory, Ash Road, Pirbright,
Woking, Surrey GU24 ONF, United Kingdom.
Polonja: Laboratorium Zakadu Pryszezczycy Panstwowatitutu Weterynaryjnego,
ul. Wodna 7, PL — 98 — 220 Zdunska Wola.
Slovenja: Institute for Animal Health, Pirbright haratory, Ash Road, Pirbright,
Woking, Surrey GU24 ONF, United Kingdom.
Slovakkja: Institute for Animal Health, Pirbrightaboratory, Ash Road, Pirbright,
Woking, Surrey GU24 ONF, United Kingdom.

6. Laboratorju ta’ referenza tal-Komunita’

AFRC Institute for Animal Health, Pirbright Labooay, Ash Road, Pirbright,



Woking,
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Surrey GU24 ONF, United Kingdom.

7. Zonata’ protezzjoni

1. ll-qgies ta-zona ta’ protezzjoniigandu jkun kif imfisser f'regola 10.

2. B'deroga fil-ka tal-marda vesikulari tal-majjal, il-mauri fregola 11
ghandhom ikunu mibdula b’dan gej:

(@)

(b)

()

(d)

(e)

l-irziezet kollha li gegdin fiz-zona li chandhom annimali ta’ sge

suxxettibbli dhandhom ikunu identifikati;

chandhom isiru visti perjodi lill-irziezet li ghandhom annimali ta’
spei suxxettibbli, @ami kliniku ta’ dawk |-annimali inklg, jekk

ikun méhntieg, il-kollezzjoni ta’ kampjuni gall-ezami fil-laboratorju;

ghandu jiramm reistru tal-visti u tas-sejbiet bil-frekwenza talztii

tkun proporzjonali mas-serjeta’ ta’ |-epotiku f'dawn l-iziezet li
jkunu geddin I-aktar f'riskju;

il-moviment u trasport ta’ l-annimali ta’ &p suxxettibbli f'toroq
pubblici jew privati, bl-eskldjoni ta’ toroq das-servizz tall-
irziezet, dhandu jkun projbit; madankollu, l-awtorita’ kompeten
tista’ tagimel deroga minn dik il-projbizzjoni t@t-transitu ta’

annimali bit-triq jew bil-ferrovija mintyajr hatt jew wagfien.

madankollu, skonditigiet tal-Komunita™ tista’ tingata eenzjoni

ghall-gtil tal-majjala li jkunu gejjin minn barra z-zona ta

protezzjoni u fi trigithom fall-biccerija f'dik iz-zona.

trakkijiet u vetturi bra u tagmir li huma uati fiz-zona ta’
protezzjoni biex gorru majjala jewhazna ta’ annimalihajjin jew
materjal idor li jista’ jkun kontaminat (e. ghalf, demel,dlurry,

ecc.) ma jistdux jitilqu:
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I minn azjenda li tinsabzizona ta’ protezzjoni;
li.  miz-zona ta’ protezzjoni;

iii.  minn biccerija,

minghajr ma jkunu tnaddfu jewiew disinfettati skond il-pragduri
mnizzla mill-awtorita’ kompetenti. Dawn il-praduri chandhom
jipprovdu partikolarment li ebda trakk jew vettura li tkgiet uzata
ghat-trasport ta’ majjala ma tista’ tittaq mtona minghajr ma tkun

ispezzjonata mill-awtorita’ kompetenti;

(H majjala ma jistghux jitrighew minn razzett fejn ikunu ilhom 21
gurnata wara li jkun tlesta t-tindif u d-disinfettar ta’ gabel kif
imnizzel fArtikolu 16; wara 21 gurnata tista’ tinghata I-

awtorizzazzjoni biex jitnghew il-majjala minn dak ir-razzett.

() direttament ghall-lBcerija msemmija mill-awtorita’
kompetenti, preferibbilment li tkun#izona ta’ protezzjoni jew
sorveljanza sakemm:

- tkun saret spezzjoni tahiezer kollha fir-razzett,

- ikun sar gami kliniku talhniezer li ghandhom jitnéhew
ghall-gatla,

- kull harvir ikun market permezz ta’ marka tal-widnejn jew

ikun gie identifikat b’xi metodu igor approvat,

L-awtorita’ kompetenti responsabbli ghalkberija chandha tkun

infurmata bl-intenzjoni li jintbaghttiniezer ghall-btcerija.

Mal-wasla fil-bicerija, il-majjala ghandhom jirgmmu u jingatlu
separatament minn majjala ohra. Il-vettura u t-taghmir li kienu involuti
fil- garr tal-majjala ghandhom jitnaddfu u jkunu disinfettati gabel ma

jitilqu mill-bi ¢cerija.

Matul I-ispezzjoni ta’ gabel u wara |-mewt mangila fil-biccerija
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maghzula, l-awtorita’ kompetenti fgandha tqis kull sinjal relatat mal-

prezenza tal-virus tal-marda vesikulari tal-majjal.

Fil-kaz ta’ majjala maqtulin ta dawk id-disposizzjonijiet, fgandu

jingabar kampjun rappzentattiv ta’ statistika tad-demm. Fil-kata’

rizultat paittiv li jwassal dgiall-konferma tal-marda vesikulari tal-majjal

ghandhom ikunu japplikaw il-nauri £9(3).

teht cirkostanzi écezzjonali, direttamenti@ll-postijiet dira li

geddin fiz-zona ta’ protezzjoni sakemm,

- kienet saret ispezzjoni ta’ I-annimali kallfir-razzett,

- kien sar zami kliniku tal-majjala li dandhom jtcagalqu,
b’rizultati negattivi,

- kull majjal kien immarkat permezz ta’ marta-widnejn

jew kien identifikat b’metodu ier approvat;

g. laham talhniezer li jissemmew fil-punt (f)(i):

(i)

(ii)

m'chandux jichol fil-kkummer intra-Komunitarju jew
internazzjonali u andu jkollu I-marka sanitarjahgl-laham
frisk kif stipulat fl-Anness Il fad-Direttiva tal-Kunsill
2002/99/KE;

ghandu jinkiseb, jitgatta’, ¢ ttrasportat u miaun
separatament miltam masub dall-kummet intra-
Komunitarju u internazzjonali uhgndu jintua b'tali mod li jgi
evidat milli jiddéhhal fi prodotti tal-ldam masuba @all-
kummet intra-Komunitarju jew internazzjonali, sakemm ma
jkunx ghadda minn trattament kif stabbilit fl-Anness llidta
Direttiva 2002/ 99/KE;

b'deroga mill-punt (g) hgl-laham talhniezer imsemmija fil-

punt (f)(i) I-Istati Membri jisthu jiddeciedu li juzaw marka ta'
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identifikazzjoni dra minflok il-marka ta' identifikazzjoni
spejali stabbilita fl-Anness 1l tad-Direttiva 2002/99E,
sakemm din tkun tista' tinbgraf minn marki bra ta'
identifikazzjoni li cghandhom jgu applikati dal-laham tal-
hniezer skond ir-Regolament (KE) Nru 853/2004 tal-Padatn
Ewropew u tal-Kunsill jew ir-Regolament tal-Kumnjssi
(KE) Nru No 2076/2005;

L-Istati Membri |i jiddeiedu i juzaw il-marka ta'
identifikazzjoni  alternattiva Ifggndhom  jinfurmaw lill-
Kummissjoni b'dan, fil-qafas tal-Kumitat PermandatiKatina

Alimentari u s-Shha ta' I-Annimali.

(i) ghall-fini ta" (i), il-marka ta' identifikazzjoni fgandha tkun
legibbli u indelibbli, b'karattri li jinqraw failment u li jidhru

cari. Il-marka ta' identifikazzjoni fgandu jkollha I-gaamla i

XY
1234

XY tfisser il-kodii tal-pajjiz rilevanti stipulat fil-punt 6 tal-
Parti B tat-Tagsima | ta' I-Anness Il tar-Regolam@<E) Nru
853/ 2004.

1234 ifisser in-numru ta' approvazzjoni ta' I-isidiment
imsemmi fil-punt 7 tal-Parti B tat-Taqgsima | taAkness Il tar-
Regolament (KE) Nru 853/2004

3. ll-mizuri fiz-zona ta’ protezzjoni ggandhom ikomplu japplikaw ta’ I-angas

sakemm:
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(@) il-mizuri kollha Ii jinsabu fregola 16 ikunu saru;

(b) l-irziezet kollha #zona ikunu gamliu:

I. ezami Kkliniku tal-majjala li jzvela li m'ghandhomx sinjali ta’ mard i

jissuggerixxi prezenza tal-marda vesikulari tal-majjal; u

ii. ezami serelgiku ta’ kampjun statistiku tal-majjala mihgjr ma jinsabu
antikorpi tal-marda vesikulari tal-majjal. Il-pragnm dall-screening
serolgiku ghandu jqis it-trasmissjoni tal-marda vesikulari wadyjjal u |-
mod ta’ kif il-majjala jkunu mimuma. Il-programmigandu jkun stabbilit

mill-Komunita'.

L-ezami u t-téhid ta’ kampjun imsemmi f'(i) u (ii) ma Igandhomx isiru
gabel ma jgaddu 28 gurnata wara muri ta’ tindif u disinfettar

preliminarji fir-razzett infettat.

4.  Meta jiskadi il-perjodu msemmi fpunt msempdint 3, ir-regoli applikati
ghaz-zona ta’ sorveljanzatgndhom ikunu japplikaw ukolligz-zona ta’ protezzjoni.

5.  Fejn il-projbizzjonijiet stipulati fil-punt 2 jinzammu dal aktar minn 30
jum mirhabba fl-okkorrenza ta' aktar Apet tal-marda u mihabba dan jingalgu il-
problemi rigward i-zamma ta' I-annimali, l-awtorita kompetenti, wargl#mzzjoni
mill-proprjetarju li tispjega r-rgunijiet ghal applikazzjoni bhal din u sakemm il-
veterinarju ufféjali jkun ivverifika I-fatti, tista' tawtorizza trehhija ta' I-annimali
minn azjenda #-zona ta' protezzjoni. ll-punti 2(f) u (hhgndhom japplikawnutatis

mutandis.

8. Zonata’ Sorveljanza

1. ll-qgies ta-zona ta’ sorveljanzalgndu jkun kif imnizel f'regola 10.

2. Fil-kaz tal-marda vesikulari tal-majjal, il-muri mnizzlin fregola 12

ghandhom ikunu mibdula skond dargéj;
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(@) l-gjendi kollha li dgiandhom annimali ta’ spe suxxettibbli

ghandhom ikunu identifikati;

(b) dhandu jkun permess kull movement ta’ majjala li miaxadirett
ghall-bi¢ccerija minn razzett fi-zona ta’ sorveljanza, sakemm il-
majjala ma jkunux waslu f'dak ir-razzett f2Jurnata gabel; is-sid
jew il-persuna responsabblhgl-annimali ghandu fomm resistru

tal-movimenti kollha tal-majjala;

(c) H-moviment ta’ majjala #skona ta’ sorveljanza jista’ jkun awtorizzat

mill-awtorita” kompetenti, sakemm:

(i) tkun saret ispezzjoni tal-majjala kollha fuq |-amje fit-48 siepa

gabel il-moviment,

(i) jkun sar eami kliniku tal-majjala li ¢gandhom jécagalqu fit-48

siegha gabel il- movement,

(i) jkun sar eami serolgiku ta’ kampjun statistiku tal-majjala li
ghandhom jécaqilqu mindiajr ma jigu skoperti mingajr antikorpi dall-
marda vesikulari tal-majjal fl-erbatax gurnata gabel dak il-moviment.
Madankollu, fil-ka ta’ majjala dall-qgtil, I-ezami serolgiku jista’ jsir
abbai ta’ kampjuni tad-demm nieidin fil-biccerija ta’ destinazzjoni kif
speifikata mill-awtorita’ kompetenti fit-territorju tghha. Fl-
eventwalita’ ta’ rkultati posittivi li jikkonfermaw il-preéenza tal-marda
vesikulari tal-majjal, il-mturi mnizzlin fpunt 9 (3) dhandhom ikunu

japplikaw ,

(iv) kull harwir ikun immarkat b’marka tal-widnejn individwali ye b’kull

metodu ta’ identifikazzjoni approvather,

(v) trakkijiet u vetturi @ra u tagmir uzat chat-trasport tal-majjalaigatndhom

ikunu mnaddfin u disinfettati wara kull operazzjoat-trasport;
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(d) trakkijiet u vetturi dra u apparatat chat-trasport ta’ majjala jewtall-
hazna ta’ annimalihajjin jew materjal li jista’ jkun kontaminat u liuma uati fiz-
zona ta’ sorveljanza mtgandhomx jitlqu minn dik 2-zona min@ajr ma jkunu

tnaddfu ugew disinfettati skond il-prieduri mnizlin mill-awtorita’ kompetenti.

3. (a)il-gies ta’'zona ta’ sorveljanza jista’ jkun emendat skond id-

disposizzjoni imnizlin fregola 10 (3).

(b) il-mizuri fiz-zona ta’ sorveljanzalg@ndhom ikunu japplikawigl ta’

langas sakemm:

(i) ikunu saru I-mturi kollha mnizlin fregola 16;

(i) ikunu saru |-miuri méitiega fiz-zona ta’

protezzjoni.

9.  Mizuri generali komuni

ll-mizuri addizzjonali fil-ka& tal-marda vesikulari tal-majjal hgndhom ikunu

applikati kif gej:

1. fil-kazijiet fejn il-prezenza tal-marda vesikulari tal-majjal tkun
ufficjalment konfermata, I-Istati Membrihgndhom jkguraw illi, b’zieda mal-miuri
mnizzla fregoli 4(2) u 5 ta’, laam tal-majjal magtul matul il-perjodu bejn I-
introduzzjoni probabbli tal-marda fir-razzett untplimentazzjoni tal-nduri ufficcjali
hu, fejn ikun possibbli, tégat u meqrud t& supervijoni uffic¢jali b'tali mod i jkun

evitat ir-riskju tal-firxa tal-virus tal-marda vesilari tal-majjal;

2. meta l-veterinarju uffjali ghandu rguni biex jissuspetta illi I-majjala f'xi
razzett setiju gew kontaminati bala rizultat tal-moviment ta’ xi persuna, animal jew
vettura jew b’kull mod ikor, il-majjala fir-razzett gandhom jibqyu taht ir-
restrizzjonijiet tal-moviment mazlin fregola 9 ta’ dawn ir-regoli ta’ langas sakemm

ir-razzett ikun sarlu:
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(&) eami kliniku tal-majjal, b’rizultat negattivi;
(b) eami serolgiku ta’ kampjun statistiku tal-majjala mihgjr sejbien
ta’ antikorpi tal-marda skond 7(3)(b)(ii).

L-ezami msemmi f'(a) u (b) miandux isir gabel ma fgddu 28 gurnata mill-
kontaminazzjoni possibbli tal-postijiethéla rizultat tal-moviment ta’ persuni,

annimali jew vetturi jew b’kull mod feor.

3. Jekk il-preenza tal-marda vesikulari tal-majjal tkun konferanat

f'bi ¢ccerija, I-awtorita’ kompetentifgandha tigura i

(&) il-majjala kollha fil-btcerija jigu maqtulin mingajr dewmien;

(b) il-karkassi u l-iskart ta’ majjalafettati u kontaminati §iu teht
supervijoni uffi¢jali b'tali mod li jkun evitat ir-riskju tal-firxatal-
virus tal-marda vesikulari tal-majjal,

(c) isir tindif u d-disinfettda’ bini u tadgmir, inkluzi vetturi téht is-
supervijoni tal-veterinarju uff¢jali, skond l-istruzzjonijiet mrzlin
mill-awtorita’ kompetenti;

(d) issir inkjesta epidemjgika skond ir-regola 8 ta’ dawn ir-regoli;

(e) Il-ebda majjal ma jkun introdott mgdid dhall-gtil ta’ I-angas 24
siegha minn mindu |-operazzjonijiet tat-tindif u disitfar ikunu
tlestew skond il-préedura f'¢).

10. Tindif u disinfettar ta’ azjendi nfettati

B'zjieda mal-miuri mnizzla fir-regola 16 ta’ dawn ir-regoli, il-muri li gejjin

ghandhom ikunu japplikaw ukoll:

1. Pratedura ta’ tindif u disinfettar ta’ qabel-
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(a) malli |-karkassi tal-majjala ikunu théew biex jingerdu, dawk il-partijiet
tal-fondi fejn iliniezer ikunu gagdu u fkull parti tal-fond li kienugew
kontaminati matul il-gtil §andhom iroxxu d-dinfettant, kif approvat skond
regola 16, fkowentrazzjoni adatta fil-marda vesikulari taliezer. Id-

dizinfettant wat chandu jibga’ fil-wic¢ ghal minn ta’ I-ingas 24 sidg.

(b) xi tessut jew demm i jista’ jkuharez waqt il-gtil ghandu jirgabar sew u
jintrema mal-karkassi (il-gtil Igandu dejjem isir fug w li minnu ma

jghaddix ilma)
2. Praedura ¢al aktar tindif u dtinfettar-
a. Id-demel, friex, ikel kontaminat kolluhgndu jitnéha mill-bini,
stokkjat u mroxx b’diinfettant approvatSurry ghandu jkun itrattat

b’metodu tajjeb pall-qtil tal-virus.

b. L-apparat portabbli kolluhgndu jitndha mill-fondi u jigi mahsul u
disinfettat separatament.

c. Xéam uhmieg iehor ghandu jitnéha mill-ucuh kollha billi jkun

fagent li jneéhhi x-xaham u wara gi mahsul bl-ilma tédt pressa.

d. Applikazzjoni a@ra ta’ disinfettant jandha ssir wara billi dan ikun

imroxx fuqg I-ucuh kollha.

e. [I-kmamar li jissiillaw ghandhom jgu ifumigati.

f. Tiswijiet fl-art hitan bil-hsarat é¢., ghandhom ikunu miftiehma
wara spezzjoni mill-veterinarju uéfali, u dawn @andhom isiru

immedjatament.

g. Tiswija kompluta pandha tkun spezzjonata sabiegi jzgurat li

dawn saru b’mod sodisfanti.
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h. ll-partijiet kollha tal-fondi illi huma komptament liberi minn
materjal kombustibbli jistigu jigu trattati bl-tu ta’ flame gun.

I. L-ucuh kollha chandhom ikunu mroxxa b’disinfettant ta’ I-alkali i
ghandu pH ikbar minn 12, 5 jew b’kull disinfettant prpvat iéor. Id-
disinfettant dandu jitndha wara 48 sidgn.

3. Pr@edura ¢at-tindif finali u disinfettar-

It-trattament biflame gun jew disinfettant ta’ I-alkali (punti 2 (h) jew fiphandu jkun

ripetut wara 14 ikurnata.

9.  Taghmir mill- gdid ta’ rziezet infettati

B’zjieda mal-miuri mnizzlin fregola 5(4) ta’ dawn ir-regoli, andhom japplikaw

dawn il-meuri li gejjin:

1.  It-tacdmir mill-gdid m’'ghandux jibda gabel erbgimghat wara li jintemm
l-ewwel disinfettar sih tal-fondi, i.e, punt 3 tal-pi@duri ta’ tindif u

disinfettar.

2.  L-introduzzjoni millgdid ta’ majjala §andha tikkonsidra t-tip ta’ biedja
prattikata fir-razzett u fgandha tkun konformi ma’ xi vimla mill-

proceduri li gejjin:

(@) fil-kaz ta’ rziezet li pommu |-majjala barra, it-tdgnir mill-gdid
ghandu jibda bl-introduzzjoni ta’'t@dd limitat ta’'giegez sentinelli
li jkunu gew iccekkjati u misjubin negattivi ftpll-prezenza ta’
antikorpi kontra Il-virus tal-marda vesikulari takgal. Il-hniezer
sentinelli diandhom jitgegdu, skond ma tkun trid I-awtorita’
kompetenti, fil-medda tar-razzett infettat u jkurkdinikament
ezaminati wara 28urnata li jkunu tqelydu fir-razzett u jittiéddu

minnhom kampjuni bat-testijiet serolgici.
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Jekk l-ebda gaguz ma juri l-evidenza klinika tal-marda vesikulari
tal-majjal u langas mazviluppa antikorpi kontra 1Arus tal-marda
vesikulari tal-majjal, it-taymir shih jista’ jerga’ jsehh mill-gdid;

(b) dhall-forom I-ochra kollha tat-trobbija, l-introduzzjoni mildid ta’
majjala ghandha ssir jew skond il-tiri mnizzla f'paragrafu (a) jew
b’taghmir shih mill- gdid sakemm;

(i) il-majjala kollha jaslu fperjodu ta’ tmint i@m u jEgu minn
irziezet li jkunu getdin barra mi-zoni ristretti b'rizultat tal-

marda vesikulari tal-majjal, u jkun seronegattivi.

(ilL-ebda majjal ma jista’ jitnkha mir-razzett yall-perjodu ta’

60 gurnata mill- wasla ta’ [4shar majjala;

(i) ll-merhla populata millgdid tkun s@getta dhall-ezami
kliniku u serjolgiku skond ir-rekwiiti ta’ I-awtorita’ kompetenti. Dak
l-ezami jista’ jsir l-aktar kmieni 28urnata wara |-wasla ta’ [khar

majjala.

SKEDA 11l

LABORATORJU TA’ REFERENZA TAL-KOMUNITA EWROPEA G HALL-

MARD KON CERNAT

lI-funzjonijiet u d-dmirijiet tal-laboratorji ta’ iferenza tal-Komunita Ewropeahall-

mard korernat grandhom ikunu:

li jikkoordinaw, b’konsultazzjoni mal-KummissjonEwropea, il-metodu

impjegat fl-Istati Membri gad-djanjosi tal-marda kéernata, spgfikament billi:

jikkategorizzaw, jaznu u jissupplixxwstrains tal-virus tal-marda relevanti
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(b)

(c)

(d)

ghal testijiet serolgici u ghal preparazzjoni taantisera;

jissupplixxu standard sera ugeati ta’ riferenza bra dhall-laboratoriji ta’
riferenza nazzjonali sabiex jistandardizzaw itifestu r-riagenti wati fl-
Istati Membri;

jibnu u gommu kollezzjoni tavirus strains u isolates tal-marda rilevanti;

jorganizzaw testijiet komparattivi perjodi tad-djanjosi fuq livell

komunitarju;

(e)

(f)

(9)

(h)

(i)

2. biex

jigbru u jchaqqdu data u informazzjoni fuq il-metodi ta’ djasijazati u

r-rizultati ta’ testijiet magmulin fil-Komunita;

jikkaratterizzaw isolate tal-virus tal-marda relevanti bl-aktar metodu

aggornat biex tkun tista tiftiehemhgar I-epizootologija tal-marda;

zommu lilhom infushom gsornati fuq I-gviluppi fis-sorveljanza,

epizootoligija u prevenzjoni tal-marda relevanti madwar idjain

ikollhom dharfien espert fuq il-virus relevanti tal-marda ouges ara

pertinenti biex jippermettu li ssir djanjosi ta’ lap differenzjali;

jakkwistaw tayrif komplut fuq il-preparazzjoni u lsu tal-prodotti

veterinarji immunolgici uzati ghall-girda u |-kontroll tal-marda rilevanti.

jassistu fid-djanjosi ta’ tifgiégtal-mard relevanti fl-Istati  Membri billi

jircievu isolates tal-virus khal studji ghal djanjosi konfermatorji, karatterizzazzjoni u

studji epizoologici;

3. biex

jiffecilitaw t-tahrig mill-gdid ta’ l-esperti fid-djanjosi tal-laboratorji bil-

ghan li jarmonizza it-teki ta’ djanjosi fil-Komunita.
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SKEDA IV
KRITERJI MINIMI G HAL PJANIJIET TA’ KONTIN GENZA

Pjanijiet ta’ kontirgenza gandhom jihqu ta’ lanqas il-kriterji ligejjin:

1. It-twaqqif ta’¢centru ta’ krizi fuq livell nazzjonali, li ghandu jikkordina I-miuri
kollha f'Malta;

2. chandha tingata lista ta-centri lokali chall-kontroll ta’ mard b’failitajiet

adegwati biex jikkordinaw il-nzuri ta’ kontroll ta’ mard f'livell lokali;

3. dhandha tingata informazzjoni dettaljata fuq il-persuni invaufil-mizuri ta’

kontroll, il-kap&itajiet tagihom u r-responsabiltajiet talgom;

4.  kull ¢centru lokali dall-kontroll ta’” mard @§andu jkun jista’ jikkuntattja malajr
persuni jew orgazzazzjonijiet li huma involuti dieament jew indirettament

f'tifgiegha;

5. apparat u materjalhgndhom ikunu disponibbli biex jittwettqu sew i ta’

kontroll tal-marda ;

6. chandhom ikunu provduti istruzzjonijiet dettaljati gful-azzjoni li giandha
tittiehed fug suspett u konferma ta’ infezzjoni jew konitaazzjoni, inklui mezzi

ghar-rimi ta’ karkassi;

7.  chandhom ikunu stabbiliti programmi ta’tidg biex zommu u jiviluppaw il-

kapaitajiet fi proceduri teknéi u amministrattivi;

8. il-laboratorji tad-djanjosiigandu jkollhom il-fa&ilitajiet ghall-ezamijiet ta’ wara
I-mewt, il-kap&ita netessarja jas-serolgija, istolggija, ec¢., u chandhom tommu I-

kapaitajiet ghad-djanjosi ta’ malajr. @andhom isiru arrgramenti dat-trasport ta’
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malajr ta’ kampjuni;

9. dandhom jinpataw dettalji tal-kwantita ta’ &in kontra I-marda in kwistjoni
li huma stmati li huma nigiega fl-eventwalita li jkollha ssir W&inazzjoni ta’

emegenza,

10. dhandhom isiru disposizzjonijiet biex ikunigurati |-poteri legali n&ssarji

ghall-implimentazzjoni tal-pjanijiet ta’ kontgenza.



L.N. 287 of 2008

VETERINARY SERVICES ACT
(CAP. 437)

CONTROL OF CERTAIN ANIMAL DISEASES
(AND SPECIFICALLY THE SWINE VESICULAR DISEASE)
RULES, 2008

IN the exercise of the powers conferred by article 5(1) of the
Veterinary Services Act, the Minister for Resources and Rural Affairs
has made the following rules:-

1. (1) The title of these rules is Control of Certain Animal
Diseases (and Specifically the Swine Vesicular Disease) Rules, 2008.

(2) The scope of these rules is to implement the rules found
under European Union Council Directive 92/119/EEC introducing
general Community measures for the control of certain animal diseases
and specific measures relating to swine vesicular disease and to include
the amendments made by Commission Directive 2007/10/EC as regards
the measures to be taken within a protection zone following an outbreak
of swine vesicular disease, repealing and replacing the Control of Certain
Animal Diseases (and specifically the Swine Vesicular Disease) Rules,
2005.

(3) These rules define the general control measures to be
applied in the event of an outbreak of one of the diseases listed in
Schedule 1.

2. For the purpose of these rules —

“animal” means any domestic animal of a species liable to be
directly affected by the disease in question, or any wild vertebrate
animal likely to participate in the epidemiology of the disease, by
acting as a carrier or reservoir of infection;

“confirmation of infection” means the declaration by the
competent authority of the presence of any of the diseases listed in
Schedule I based on laboratory results and in the event of an
epidemic, the competent authority may also confirm the presence
of the disease on the basis of clinical or epidemiological results;

“holding” means any establishment (agricultural or other),
situated in the territory of Malta, in which animals are kept or
bred;
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“incubation period” means the period of time likely to elapse
between exposure to the agent of the disease and the onset of clinical
symptoms. The duration of this period shall be that indicated in
Schedule I for the disease in question;

“Member State” means a State which is a Member within the
European Community;

“official veterinarian” means the veterinarian appointed by
the competent authority;

“owner or keeper” means any person or persons, either natural
or legal, having ownership of the animals, or charged with keeping
the said animals, whether or not for financial reward;

“the competent authority” means the Veterinary Services
within the territory of Malta as provided under article 2 of the
Veterinary Services Act;

“the Commission” means the European Commission within
the Community;

“the Community” means the European Community as
established under the Treaty establishing the European Community;

“vector” any wild vertebrate or invertebrate animal which,
by mechanical or biological means, is liable to transmit and spread
the agent of the disease in question.

3. Itis compulsory for the suspected presence in the territory of
Malta of any of the diseases referred to in Schedule I to be notified
immediately to the competent authority.

4. (1) When animals on a holding are suspected of being
infected or contaminated with one of the diseases listed in Schedule I,
the official veterinarian shall immediately activate official investigation
arrangements to confirm or rule out the presence of the disease in
question and, in particular, must take or have taken the samples necessary
for laboratory examination. To that end the animals in question may be
transported to the laboratories under the supervision of the competent
authority, which shall take appropriate steps to prevent the disease from
spreading.

(2) As soon as the suspected presence of the disease is
notified, the competent authority shall have the holding placed under
official surveillance and shall in particular require that:



(a) a census be made and recorded of all categories of
animals of susceptible species and that, in respect of each of these
categories, the number of animals already dead, infected or liable
to be infected or contaminated; the census must be kept up to date
to take account of animals born or dying during the period of
suspicion; the information in the census must be kept up to date
and produced on request and may be checked at each visit;

(b) all animals of susceptible species on the holding be kept
in their living quarters or confined in some other place where they
can be isolated taking into account the possible role of vectors,
where appropriate;

(c) no animals of susceptible species enter or leave the
holding;

(d) all movement:

(1) of persons, animals of other species not susceptible
to the disease and vehicles to or from the holding;

(i) of meat or animal carcases, or of animal feed,
equipment, waste, droppings, litter, manure, or anything liable
to transmit the disease in question;

(e) Dbe subject to authorization by the competent authority,
which shall lay down the conditions for preventing any risk of the
disease spreading; appropriate means of disinfection be installed
at the entrances and exits of buildings or places housing animals
of susceptible species and of the holding itself;

(f) anepizootiological inquiry be carried out in accordance
with rule 8.

(3) Until such time as the official measures laid down in
sub-rule (2) are enforced, the owner or keeper of any animal in which
disease is suspected shall take every appropriate measure to ensure
compliance with sub-rule (2), except for paragraph (f) thereof.

(4) The competent authority may apply any of the measures
provided for in sub-rule (2) to other holdings should their location, their
configuration or contacts with the holding where the disease is suspected
give reason to suspect possible contamination.
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(5) The measures referred to in sub-rules (1) and (2) shall
not be withdrawn until the suspicion of the presence of the disease has
been ruled out by the official veterinarian.

g:gsélfriilil‘}iﬁaﬁon 5. (1) Once it has been officially confirmed that one of the
of existence of diseases listed in Schedule I is present on a holding, in addition to the

discases. measures laid down in rule 4(2), the competent authority shall require

application of the following measures:

(a) all animals of susceptible species on the holding shall
be killed on the spot, without delay. The animals which have died
or been killed shall either be burnt or buried on the spot, if possible,
or destroyed in a carcase disposal plant. These operations shall be
carried out in such a way as to minimize the risk of disseminating
the agent of the disease;

(b) any substance or waste, such as animal feed, litter,
manure or slurry, which is liable to be contaminated, shall be
destroyed or treated appropriately. This treatment, carried out in
accordance with the instructions of the official veterinarian, must
ensure that any agent or vector of the agent of the disease is
destroyed;

(c) after carrying out operations listed in paragraphs (a) and
(b) hereof, the buildings used for housing animals of susceptible
species, their surroundings, the vehicles used for transport and all
equipment liable to be contaminated shall be cleaned and
disinfected in accordance with rule 16; and

(d) an epizootiological inquiry shall be carried out in
accordance with rule 8.

(2)  When recourse is had to burial, it must be deep enough
to prevent carnivorous animals from digging up the carcases or waste
referred to in sub-rule (1)(a) and (b) hereof and shall be in suitable
ground so as to prevent contamination of water tables or any
environmental nuisance.

(3) The competent authority may extend the measures
provided for in sub-rule (1) to other neighbouring holdings should their
location, their configuration or contacts with the holding where the
presence of the disease has been confirmed give reason to suspect
possible contamination.

(4) The restocking of the holding shall be authorized by the
competent authority, following the satisfactory inspection by the official



veterinarian of the cleaning and disinfection operations carried out in
accordance with rule 16.

6. Where animals living in the wild are infected or suspected of
being infected, appropriate action shall be taken by the competent
authority which shall inform the Commission and the other Member
States, of the measures it has taken.

7. (1) In the case of holdings which consist of two or more
separate production units, the competent authority may derogate from
the requirements of rule 5 (1)(a) as regards healthy production units of
a holding which is infected:

Provided that the official veterinarian has confirmed that the
structure and size of these units and the operations carried out therein
are such that they are completely separate as regards housing, keeping,
staff, equipment and feeding, so as to prevent the spread of the agent of
the disease from one unit to another.

(2) Where recourse is had to sub-rule (1) hereof, the rules
laid down in Article 18 (2) of European Union Council Directive
2003/85/EC on Community measures for the control of foot-and-mouth
disease repealing European Union Council Directive 85/511/EEC and
Commission Decisions 89/531/EEC and 91/665/EEC and amending
European Union Council Directive 92/46/EEC shall mutatis mutandis

apply:

Provided that these rules may be amended for the disease in
question according to the European Community requirements in order
to take account of the specific nature of the disease.

8. (1) The epizootiological enquiry shall deal with:

(a) the length of time during which the disease may have
existed on the holding before being notified or suspected;

(b) the possible origin of the disease on the holding and the
identification of other holdings on which there are animals of
susceptible species which may have become infected or
contaminated;

(c) the movement of persons, animals, carcases, vehicles,
equipment or any other substances likely to have carried the agent
of the disease to or from the holdings in question;

B 3847

Animals living in
the wild.

Holdings consisting
of two or more
separate production
units.

The epizootiological
enquiry.



B 3848

‘When other
holdings are placed
under official
surveillance.

Protection zone.

(d) the presence and distribution of disease vectors as
appropriate.

(2) A crisis unit shall be established in order to provide full
coordination of all measures necessary to ensure eradication of the
disease as quickly as possible and for the purpose of carrying out the
epizootiological enquiry.

(3) The rules concerning national crisis units shall be laid
down according to European Community requirements.

9. (1) Where the official veterinarian finds, or considers on the
basis of confirmed data, that disease could have been introduced from
other holdings onto the holding referred to in rule 4 or from the latter
onto other holdings as a result of the movement of persons, animals or
vehicles or in any other way, those other holdings shall be placed under
official surveillance in accordance with rule 4, and such surveillance
shall not be lifted until the suspected presence of disease on the holding
has been officially ruled out.

(2) Where the official veterinarian finds, or considers on
the basis of confirmed data, that disease could have been introduced
from other holdings on to the holding referred to in rule 5 or from the
latter onto other holdings as a result of the movement of persons, animals
or vehicles or in any other way, those other holdings shall be placed
under official surveillance in accordance with rule 4, and such
surveillance shall not be lifted until the suspected presence of disease
on the holding has been officially ruled out.

(3) When a holding has been subject to the provisions of
sub-rule (2) hereof, the competent authority shall keep the provisions of
rule 4 in force on the holding for at least the maximum incubation period
pertaining to each disease following the likely time of introduction of
infection as established by the epizootiological enquiry carried out in
accordance with rule 8.

(4) Where it considers that conditions permit, the competent
authority may limit the measures provided for in sub-rules (1) and (2)
hereof to a part of the holding and the animals contained therein provided
that the holding can satisfy the conditions set out in rule 7, or to animals
of susceptible species only.

10. (1) Once the diagnosis of one of the diseases in question
has been officially confirmed, the competent authority shall establish
around the infected holding a protection zone with a minimum radius of



three kilometres, itself contained in a surveillance zone with a minimum
radius of 10 kilometres:

Provided that the establishment of the zones must take account
of geographical, administrative, ecological and epizootiological factors
relating to the disease in question, and of monitoring facilities.

(2) Where the zones are situated in the territory of another
Member State, the competent authority shall co-operate with the
competent authorities of the Member States concerned in establishing
the zones referred to in sub-rule (1). If necessary, the protection zone
and the surveillance zone shall be established under the relevant
procedure of the European Community.

(3) The decision to modify (in particular to reduce or
increase, as appropriate) the boundaries of the zones laid down in sub-
rule (1) or the duration of the restriction measures may be decided by
the European Commission according to the relevant procedure of the
European Community, taking into account:

(a) their geographical situation and ecological factors;
(b) the meteorological conditions;
(c) the presence, distribution and type of vectors;

(d) the results of the epizootiological studies carried out in
accordance with rule 8;

(e) the results of laboratory tests;
(f) control measures actually applied.

11. (1) The competent authority shall ensure that the following
measures are applied in the protection zone:

(a) all holdings within the zone having animals of
susceptible species shall be identified;

(b) there shall be periodic visits to holdings having animals
of susceptible species, a clinical examination of those animals
including, if necessary, the collection of samples for laboratory
examination; a record of visits and findings must be kept, with the
frequency of visits being proportional to the seriousness of the
epizootic on those holdings at greatest risk;
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(c) the movement and transport of animals of susceptible
species on public or private roads, excluding the service roads of
holdings, shall be prohibited; the competent authority may,
however, grant a derogation from that prohibition for the transit of
animals by road or rail without unloading or stopping;

(d) animals of susceptible species must remain on the
holding on which they are being kept, except those to be transported
under official supervision directly to a slaughterhouse located in
that zone for emergency slaughter or, if that zone has no
slaughterhouse under veterinary supervision, to a slaughterhouse
in the surveillance zone designated by the competent authority:

Provided that such transport may be authorized by the
competent authority only after the official veterinarian has carried
out an examination of all the animals of susceptible species on the
holding and confirmed that none of the animals is suspected of
being infected. The competent authority responsible for the
slaughterhouse shall be informed of the intention to send animals
to 1t.

(2) The measures applied in the protection zone shall be
kept in force for at least the maximum incubation period pertaining to
the disease in question after animals from the infected holding have
been disposed of in accordance with rule 5 and cleaning and disinfection
operations have been carried out in accordance with rule 16.

(3) Notwithstanding sub-rule (2), where the disease is
transmitted by an insect vector, the competent authority may fix the
duration of the measures and lay down provisions for the possible
introduction of sentinel animals. In such cases, the competent authority
shall forthwith inform the Commission and the other Member States of
the measures they have taken. On expiry of the period referred to in this
rule, the rules applied to the surveillance zone shall also apply to the
protection zone.

12. (1) The competent authority shall ensure that the following
measures are applied in the surveillance zone:

(a) all holdings having animals of susceptible species shall
be identified;

(b) the movement of animals of susceptible species on public
roads shall be prohibited except for the purpose of leading them to
pasture or animal buildings:



Provided that the competent authority may grant a derogation
from that prohibition for the transit of animals by road without
unloading or stopping;

(c) the transport of animals of susceptible species within
the surveillance zone shall be subject to authorization by the
competent authority;

(d) animals of susceptible species must:

(i) remain inside the surveillance zone for a maximum
incubation period after the most recent recorded case of
disease;

(11) thereafter, be removed from that zone to be
transported under official supervision directly to a
slaughterhouse designated by the competent authority for
emergency slaughter;

(iii) be transported after being authorized by the
competent authority and only after the official veterinarian
has carried out an examination of all the animals of the
susceptible species on the holding and confirmed that none
of the animals is suspected of being infected.

The official veterinarian responsible for the slaughterhouse shall
be informed of the intention to send animals to it.

(2) The measures applied in the surveillance zone shall be
kept in force for a period at least equal to the maximum incubation
period after animals from the holding have been disposed of in
accordance with rule 5 and cleaning and disinfection operations have
been carried out in accordance with rule 16.

(3) Notwithstanding sub-rule (2) hereof, where the disease
is transmitted by an insect vector, the competent authority may fix the
duration of the measures and lay down provisions for the possible
introduction of sentinel animals. In such cases, the competent authority
shall forthwith inform the Commission and the other Member States,
of the measures they have taken.

13. (1) Where the prohibitions provided for in rule 11 (1)(d)
and rule 12 (1)(d) are maintained beyond 30 days because of the
occurrence of further cases of the disease and as a result problems arise
in keeping the animals, the competent authority may, following an
application by the owner explaining the gounds for such application,
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authorize the removal of the animals from a holding within the protection
zone or the surveillance zone:

Provided that:
(a) the official veterinarian has verified the facts;

(b) an inspection of all animals on the holding has been
carried out;

(c) the animals to be transported have undergone a clinical
examination, with negative result;

(d) each animal has been marked by ear marking or has
been identified by any other approved method;

(e) the holding of destination is located either in the
protection zone or within the surveillance zone.

(2) All the necessary precautions shall be taken, in particular
by cleaning and disinfecting lorries after transport, to avoid the risk of
spreading the agent of the disease in the course of such transport.

14. (1) The competent authority shall take all the necessary
measures to keep at least persons established in the protection and
surveillance zones informed of the restrictions in force and make all
necessary arrangements for the appropriate implementation of those
measures.

(2) Where, in a given region, the epizootic in question is
exceptionally serious, all the additional measures to be taken in the
territory of Malta shall be adopted according to the relevant procedure
of the European Community.

15. By way of derogation from the general provisions laid down
in these rules, specific provisions relating to the control and eradication
measures for each respective disease are:

(a) for swine vesicular disease, set out in Schedule II for
swine vesicular disease; and

(b) foreach of the other diseases listed in Schedule I, adopted
in accordance with the provisions adopted by the European
Community in those matters.



16. The following procedure shall be observed —

(a) the disinfectants and insecticides to be used and, where
appropriate, their concentrations, shall be officially approved by
the competent authority;

(b) the cleaning, disinfection and disinsectization operations
are carried out under official supervision —

(1) 1in accordance with the instructions given by the
official veterinarian; and

(i) in such a way as to eliminate any risk of spread or
survival of the agent of the disease;

(c) on completion of the operations in paragraph (b), the
official veterinarian makes sure that the measures have been carried
out properly and that an appropriate period, of not less than 21
days, has elapsed to ensure that the disease in question has been
completely eliminated before animals of susceptible species are
re-introduced.

(2) The procedures for cleaning and disinfecting an infected
holding are—

(a) for swine vesicular disease, those set out in Schedule
II; and

(b) determined, in the context of preparation of the specific
measures for each disease listed in Schedule I, in accordance with
the requirements of the European Community.

17. (1) For the purpose of implementation of these rules in the
Territory of Malta, there shall be designated —

(a) anational laboratory with facilities and expert personnel
enabling it to show at all times, and especially when the disease in
question first appears, the type, sub-type and variant of the relevant
virus and to confirm results obtained in regional diagnostic
laboratories;

(b) anational laboratory at which reagents used in regional
diagnostic laboratories are tested.
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(2) The national laboratories designated for each of the
diseases referred to shall be responsible for coordinating diagnostic
standards and methods, and for the use of reagents.

(3) The national laboratories designated for each of the
diseases referred to shall be responsible for coordinating the diagnostic
standards and methods laid down by each laboratory for diagnosis of
the disease in question within the territory of Malta. To this end, they:

(a) may provide diagnostic reagents to national laboratories;

(b) shall control the quality of all diagnostic reagents used
in the Member State;

(c) shall periodically arrange comparative tests;

(d) shall hold isolates of the virus of the disease in question
from cases confirmed in the territory of Malta;

(e) shall ensure the confirmation of positive results obtained
in regional diagnostic laboratories.

(4) By way of derogation from sub-rule (1) hereof, the
national laboratories competent as regards the disease in question, may
provide the services of a diagnostic laboratory.

(5) The list of laboratories for swine vesicular disease is
designated in Schedule II.

(6) The national laboratories designated for each of the
diseases referred to shall cooperate with the respective Community
reference laboratories.

(7) The detailed rules for implementing this Article shall
be adopted in accordance with the requirements of the European
Community and under the procedure laid down in article 5(1) of the
Veterinary Services Act.

18. (1) Vaccination against the diseases listed in Schedule I
may not be carried out except as a supplement to control measures taken
when the disease in question broke out, in accordance with the following
provisions —

(a) the decision to introduce vaccination as a supplement to
control measures shall be taken by the competent authority in
cooperation with the Commission and under its approval;



(b) this decision shall be based on the following criteria in
particular:

(i) the concentration of animals of the species
concerned in the affected zone;

(i) the characteristics and composition of each vaccine
used;

(ii1)  the procedures for supervision of the distribution,
storage and use of vaccines;

(iv) the species and age of the animals which may or
must be vaccinated;

(v) the areas in which vaccination may or must be
carried out;

(vi) the duration of the vaccination campaign.
(2) In the cases referred to in sub-rule (1) hereof:

(a) the vaccination or re-vaccination of animals of
susceptible species on the holdings referred to in rule 4 shall be
prohibited;

(b) hyper-immune serum injection shall be prohibited.

(3) In the event of recourse to vaccination, the following
rules shall apply:

(a) all vaccinated animals must be identified by a clear and
legible mark in accordance with a method approved by the
Community;

(b) all vaccinated animals must remain within the
vaccination zone unless sent to a slaughterhouse designated by
the competent authority for immediate slaughter, in which case
the movement of animals may be authorized only after the official
veterinarian has carried out an examination of all the susceptible
animals on the holding and confirmed that none of the animals is
suspected of being infected.

(4) When the vaccination operations have been completed,
movements of animals of susceptible species from the vaccination zone
may be permitted under the relevant procedure of the Community.
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(5) The competent authority shall inform the Commission,
on a regular basis, of progress as regards the vaccination measures.

(6) By way of derogation from sub-rule (1), the decision to
introduce emergency vaccination may be taken by the competent
authority, following notification of the Commission, provided that the
fundamental interests of the Community are not affected. That decision,
which must in particular take into account the degree of concentration
of the animals in certain regions, of the need to protect individual breeds
and of the geographical area in which vaccination is carried out, shall
forthwith be re-examined, under the relevant procedure of the
Community and it may be decided to retain, modify or extend the
measures or to bring them to an end.

19. (1) The competent authority shall draw up a contingency
plan applicable to all the diseases listed in Schedule I, specifying the
national measures to be implemented in the event of an outbreak of any
of these diseases. This plan must allow access to facilities, equipment,
personnel and all other appropriate materials necessary for the rapid
and efficient eradication of the outbreak.

(2) The general criteria to be applied for drawing up the
contingency plans are laid down in points 1 to 5 and 10 of Schedule III,
with points 6 to 9 representing criteria to be adopted according to the
disease concerned:

Provided that the competent authority may confine itself to
applying the criteria laid down in points 6 to 9 where the criteria in
points 1 to 5 and 10 were already adopted when plans were submitted
for the application of control measures for another disease.

(3) Contingency plans drawn up in accordance with the
criteria listed in Schedule III shall be submitted to the Commission:

(4) The contingency plans shall be —

(a) examined by the Commission in order to determine
whether they permit the desired objective to be attained and shall
suggest to the competent authority any amendments required in
particular to ensure that they are compatible with those of the other
Member States;

(b) approved by the Commission, if necessary amended, in
accordance with the relevant procedure of the Community;



(c) subsequently be amended or supplemented, in
accordance with the same procedure, to take into account
developments in the situation and the specific nature of the disease
in question.

20. (1) By way of derogation from the conditions provided for
in Articles 19 and 20 as regards the contingency measures to be adopted
by the Member States and so as to take account of the natural,
geographical constraints particular to the French Overseas Departments,
the Azores and Madeira and their remoteness from the central part of
the Community’s territory, the Member State concerned shall be
authorized to apply particular control measures specific to each of the
diseases listed in Schedule I to these rules.

(2) Malta shall, within the Standing Veterinary Committee,
inform the Commission and the other Member States of the measures it
has taken in this respect and in particular of the control measures
implemented to ensure that animals from the territories in question or
products from such animals are not dispatched to the other territories of
the Community.

(3) Following the information procedure referred to in sub-
rule 2 and rule 19, these shall apply mutatis mutandis.

21. (1) Commission experts may, in collaboration with the
competent authorities, and in so far as is necessary to ensure uniform
application of these rules, make on-the-spot checks. In order to do this,
they may check a representative percentage of holdings to see whether
the competent authorities are checking that these holdings are fulfilling
the requirements of these rules. The Commission shall inform the
competent authority of the result of the checks carried out.

(2) Whenever a check is being carried out in Malta the
competent authority shall give all the necessary assistance to the experts
in carrying out their duties.

(3) The detailed rules for implementing this Article shall
be determined in accordance with the procedure laid down in rule 22.

22. (1) Whenever reference is being made to this rule, Articles
5 and 7 of European Union Decision 1999/468/EC shall apply.

(2) The period mentioned in Article 5(6) of Decision 1999/
468/EC shall be of three months.
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SCHEDULE |

LIST OF COMPULSORILY NOTIFIABLE DISEASES

Disease Maximum incubation period
Rinderpest 21 days
Peste des petits ruminants 21 days
Swine vesicular disease 28 days
Bluetongue 40 days
Epizootic haemorrhagic disease of dee 40 days
Sheep and goat pox (Capripox) 21 days
Vesicular stomatitis 21 days
African swine fever 40 days
Lumpy skin disease 28 days
Rift valley fever 30 days
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SCHEDULE I

SPECIFIC MEASURESTO CONTROL CERTAIN DISEASES

In addition to the general provisions laid downthese rules, the following specific

provisions shall be applicable to swine vesiculaedse.

1. Description of the disease

A disease of swine that is clinically indistinguadthe from foot-and-mouth disease,
causing vesicles on the snout, lips, tongue andcthhenary bands of the digits. The
disease varies considerably in severity and magctrd pig herd without manifesting
itself by clinical lesions. The virus is able tague for long periods outside the body
even in fresh meat; it is extremely resistant tomad disinfectants and noted for its
persistence and stability over a pH range from t,512. Particularly thorough

cleaning and disinfection are, therefore, necessary

2. Incubation period

For the purpose of these rules, the maximum incobateriod shall be considered to
be 28 days.

3. Diagnostic procedures for the confirmation and differential diagnosis of

swinevesicular disease
The detailed methods for the collection of matsritdr diagnosis, the laboratory
diagnostic tests, detection of antibodies and eialn of the results of laboratory

testing shall be decided in accordance with theveait procedure of the Community.

4.  Confirmation of the presence of swinevesicular disease



B 3860

By way of derogation from rule 2(6), the presentthe disease shall be confirmed:

(@) on holdings on which swine vesicular diseasesvis isolated either from the

pigs or from the environment;

(b) on holdings containing pigs which are seroesifor swine vesicular disease
provided those pigs or others on the holdings shesions characteristic of swine

vesicular disease;

(c) on holdings containing pigs which show cliniceigns of disease or are
seropositive, provided there is a direct epidengimlal connection with a confirmed

outbreak;

(d) on other herds in which seropositive pigs @e¢ected. In the latter case the
competent authority shall, before confirming thesance of the disease, undertake
further investigations, in particular resamplingdametesting with an interval of 28
days at least between collections of samples. Tio&igions of Article 4 shall
continue to apply until such further investigatioare completed. If subsequent
investigations show no evidence of the diseaskeoadth the pigs are still seropositive,
the competent authority shall ensure that the fgiged are killed and destroyed under
its supervision or slaughtered under its supermisio a slaughterhouse it has

designated in its national territory.

The competent authority shall ensure that on dravéhe slaughterhouse the pigs are
kept and slaughtered separately from other pigslzetdheir meat is exclusively used

on the national market.

5. Diagnostic laboratories

Austria: Institut fur Fischkunde, Veterinarmediache Universitat, Wien.
Belgium: Institut national de recherches vétériesir Groeselenberg 99, B-1180
Bruxelles.

Denmark: Statens Veterinaere Institut for Virusfoisk, Lindholm.
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Finland: Elainlaakinta- ja elintarvikelaitos, Helki —Anstalten for veterinarmedicin
och livsmedel, Helsingfors.
Germany: Bundesforschungsanstalt fur Viruskrankimeitder Tiere, Paul-Ehrlich-
Stral3e, 7400 Tubingen.
France: Laboratoire central de recherche vétéenMaisons-Alfort.
Greece:lvotitovto Aoiplwdav kot ITapacitikdv Noonpdtov, Nearorewg 21, Ayia
[Mapaockevn-
Ireland: Institute for Animal Health, Pirbright, Wiog, Surrey.
Italy: Istituto zooprofilattico sperimentale dellaombardia e dellEmilia Romagna,
Brescia.
Luxembourg: Institut national de recherches vésras, Groeselenberg 99, B-1180
Bruxelles.
Netherlands: Centraal Diergeneeskundig Institulydtad.
Portugal: Laboratdrio Nacional de Investigacéo Yeé&ia, Lisboa.
Spain: Laboratorio de Alta Seguridad Biologica @)\128130 Madrid.
Sweden: Statens veterindrmedicinska anstalt, Uapsal
United Kingdom: Institute for Animal Health, Pirght, Woking, Surrey.
Czech Republic: Statni veterinarni Ustav Prahdis8id24/136,165 03 Praha 6.
Estonia: Veterinaar - ja Toidulaboratoorium, Krevdirdi 30, 51006 Tartu.
Cyprus: Istituto Zooprofilattico Sperimentale dellaoombardia e dell' Emilia
Romagna, Via Bianchi 9, IT - 25124 Brescia.
Latvia: Valsts veterinarmedicinas diagnostikas iritejupes iela 3, LV-1076 Riga.
Lithuania: Nacionaline veterinarijos laboratorijd, KairiukSéio g. 10, LT-2021
Vilnius.
Hungary: Orszagos Allategészségiigyi Intézet (OR1),2., Tabornok u. 2., HU-1581
Budapest.
Malta: Institute for Animal Health, Pirbright Lakaiory, Ash Road, Pirbright,
Woking, Surrey GU24 ONF, United Kingdom.
Poland: Laboratorium Zak3adu Pryszczycy Pafistwowasgtytutu Weterynaryjnego,
ul. Wodna 7, PL-98- 220 Zduiiska Wola.
Slovenia: Institute for Animal Health, Pirbright haratory, Ash Road, Pirbright,
Woking, Surrey GU24 ONF, United Kingdom.
Slovakia: Institute for Animal Health, Pirbright bharatory, Ash Road, Pirbright,
Woking, Surrey GU24 ONF, United Kingdom.
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6. Community reference laboratory

AFRC Institute for Animal Health,Pirbright Laborayp Ash Road, Pirbright,
Woking, Surrey GU24 ONF, United Kingdom.

7. Protection zone

1. The size of the protection zone shall be amédeéfin rule 10.

2. In the case of swine vesicular disease, by ofaglerogation, the measures in

rule 11 shall be replaced by the following:

(@) all holdings within the zone having animalssagceptible species shall be
identified;

(b) there shall be periodic visits to holdingsving animals of susceptible
species, a clinical examination of those animalduiiing, if necessary, the
collection of samples for laboratory examinatiomgeord of visits and findings
must be kept; with the frequency of the visits leiproportional to the

seriousness of the epizootic on those holdingseattgst risk;

(c) the movement and transport of animals of ejisicle species on public or
private roads, excluding the service roads of mgjgj shall be prohibited. The
competent authority may, however, derogate from phohibition for the transit

of animals by road and rail without unloading apgting;

(d) however, in accordance with the requiremesftdshe Community, an
exemption may be granted for slaughter pigs corfrimmg outside the protection

zone and on their way to a slaughterhouse situatttht zone;

(e) trucks and other vehicles and equipment whacd used within the
protection zone to transport pigs or other livelstoc material which may be

contaminated (e.g. feedingstuff, manure, slurny,)@hay not leave:
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() aholding situated within the protection eon

(i) the protection zone;

(i) a slaughterhouse,

without having been cleaned and disinfected in mtace with the procedures
laid down by the competent authority. Those proceslushall provide in
particular that no truck or vehicle which has besed in the transport of pigs
may leave the zone without being inspected by timepetent authority;

(f) pigs may not be removed from a holding in evhthey are kept for 21
days after completion of the preliminary cleanimgl aisinfection of infected
holdings as laid down in Article 16; after 21 dagsthorization may be given to

remove pigs from the said holding:

(i) directly to a slaughterhouse designated ey dcbmpetent authority,
preferably within the protection or surveillancengpprovided that:
- an inspection of all the pigs on the holdias been carried
out,
- a clinical examination of the pigs to be movedstaughter
has been carried out,
- each pig has been marked by ear marking or bHeen
identified by any other approved method,
- the pigs are transported in vehicles sealed bycttimpetent

authority.

The competent authority responsible for the slaerjioiuse shall be

informed of the intention to send pigs to it.

On arrival at the slaughterhouse, the pigs shalkdi@ and slaughtered
separately from other pigs. The vehicle and equigmeéhich have been

involved in the transport of the pigs shall be okt and disinfected
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out,

(@)

(h)

before leaving the slaughterhouse.

During the pre-slaughter amabst morteminspection carried out at the
designated slaughterhouse, the competent auttsbrdtly take into account

any signs relating to the presence of the swingulks disease virus.

In the case of pigs slaughtered under these pomssia statistically
representative sample of bloods shall be colledtethe case of a positive
result which leads to the confirmation of swine igelr disease, the

measures in 9 (3) will apply;

(i) under exceptional circumstances, directiyother premises located
within the protection zone, provided that:

- an inspection of all the pigs on the holdihgs been carried

- a clinical examination of the pigs to be moved heeen
carried out, with negative results,

- each pig has been marked by ear marking or leen b
identified by any other approved method,;

fresh meat from the pigs referred to in point i) (

(i) shall not enter into intra-Community or intetiosal trade and shall
bear the health mark for fresh meat provided foAmex 1l to Council
Directive 2002/99/EC;

(i) shall be obtained, cut, transported and staeparately from meat
intended for intra-Community and international gaahd shall be used in
such a way as to avoid it being introduced into tnpeaducts intended for
intra-Community or international trade, unless iashundergone a

treatment set out in Annex Il to Directive 200228

() by way of derogation from point (g), foreat from pigs referred to

in point (f) (i) Member States may decide to usether identification



B 3865
mark than the special identification mark set wuAnnex Il to Directive
2002/99/EC, provided that it is clearly distingable from other
identification marks to be applied to pig meat inc@dance with
Regulation (EC) No 853/2004 of the European Pasiatnand the Council
or Commission Regulation (EC) No 2076/2005;

Member States that decide to use the alternademtification mark shall
inform the Commission thereof in the framework dfe t Standing

Committee on the Food Chain and Animal Health.

(i)  for the purpose of (i) the identification mkamust be legible and
indelible, the characters easily readable and lgledrsplayed. The
identification mark must have following shape anohtain following

indications:

XY
1234

XY means the relevant country code provided fopamnt 6 of Part B of
Section | of Annex Il to Regulation (EC) No 853/200

1234 means the approval number of the establishmeégrtred to in point
7 of Part B of Section | of Annex Il to RegulatidC) No 853/2004.

3. The measures in the protection zone shall soatio be applied at least until:

(@) all measures laid down in rule 16 have beenexd out;

(b) all the holdings in the zone have undergone:

(i) a clinical examination of the pigs which hasealed that they have
no signs of disease suggesting the presence oéswsicular disease; and

(i) a serological examination of a statistisaimple of the pigs without
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the detection of antibodies to swine vesicularatge The programme for
serological screening shall take into account ta@smission of swine
vesicular disease and the way in which pigs ard.KEpe programme
shall be that fixed by the Community.

The examination and sampling referred to in (i) &ndshall not take place before 28
days have elapsed after the completion of prelimindeaning and disinfection

measures at the infected holding.

4. On expiry of the period referred to in point tBe rules applied to the
surveillance zone shall also apply to the protectone.

5. Where the prohibitions provided for in point f2 &re maintained beyond 30
days because of the occurrence of further castreafisease and as a result problems
arise in keeping the animals, the competent autharay, following an application
by the owner explaining the grounds for such appibm and provided that the
official veterinarian has verified the facts, autke the removal of the animals from a

holding within the protection zone. Points 2 (fdgh) shall applynutatis mutandis.

8. Surveillance zone

1. The size of the surveillance zone shall bexmksdown in rule 10.

2. In the case of swine vesicular disease, thesurea laid down in rule 12 shall be

replaced by the following:
(a) all holdings having animals of susceptiblecgs shall be identified;
(b) any movement of pigs other than direct ttaaghterhouse from a holding
in the surveillance zone shall be permitted, prestidhat no pigs have moved
into that holding in the previous 21 days; the omoethe person responsible

for the animals must keep a record of all pig mosets;

(c) the movement of pigs from the surveillanceemay be authorized by the



B 3867

competent authority, provided that:

(i) aninspection of all pigs on the holding leeen carried out with the

48 hours preceding the movement,

(i) a clinical examination of the pigs to be wed has been carried out
with negative results in the 48 hours precedingtlogement,

(i) a serological examination of a statistic@mple of the pigs to be
moved has been carried out without the detectioantibodies to swine
vesicular disease within the 14 days precedingrtbeement. However, in
the case of pigs for slaughter, the serologicahemation may be carried
out on the basis of blood samples taken at thegbtathouse of
destination designated by the competent authonitisi territory. In the
event of positive results confirming the presendeswine vesicular

disease, the measures provided for in point 9@l ble applied,

(iv) each pig has been marked with an indivicesitag or by any other
approved method of identification,

(v) trucks and other vehicles and equipment digethe transport of the

pigs must be cleaned and disinfected after eadls@at operation;

(d) trucks and other vehicles and equipment Gisethe transport of the pigs
or other livestock or material that may be contaated and which are used
within the surveillance zone shall not leave thahe without having been
cleaned and disinfected in accordance with the quoes laid down by the
competent authority.

(@) The size of the surveillance zone mayrberaled in accordance with the

provisions laid down in rule 10 (3).

(b) The measures in the surveillance zone skeadidplied at least until:
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() all the measures laid down in rule 16 hagerbcarried out;

(i) all the measures required in the protectamme have been carried

out.

9. General common measures

Additional measures in the case of swine vesialisgase shall be applied as follows:

1. in cases where the presence of swine vesidigdaase is officially confirmed,

Member States shall ensure that, in addition tontke@sures laid down in rules 4 (2)
and 5, meat of pigs slaughtered during the perigtevden the probable introduction
of disease to the holding and the implementatiofGtial measures is, wherever
possible, traced and destroyed under official sugen in such a way as to avoid the

risk of swine vesicular disease virus spreading;

2. when the official veterinarian has reason tepsat that pigs on any holding
may have been contaminated as a result of the maveatf any person, animal or
vehicle or in any other way, pigs on the holdinglshemain under the movement
restrictions referred to in rule 9 at least urité holding has undergone:

(@) aclinical examination of the pigs, with negaresults;

(b) a serological examination of a statisticahpke of the pigs without the

detection of antibodies to swine vesicular disaasaccordance with 7 (3) (b)

(ii).

The examination referred to in (a) and (b) shall take place until 28 days have
elapsed since the possible contamination of themigses as the result of the

movement of persons, animals, or vehicles, or inather way.

3. Should the presence of swine vesicular disebse confirmed in a

slaughterhouse, the competent authority shall entat:
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(@) all pigs in the slaughterhouse are slaugttesthout delay;

(b) the carcases and offal of infected and coimatrad pigs are destroyed
under official supervision in such a way as to dvibie risk of swine vesicular

disease virus spreading;

(c) cleaning and disinfection of buildings arguigment, including vehicles,
take place under the supervision of the officialevi@arian, in accordance with

instructions laid down by the competent authority;
(d) an epidemiological enquiry is carried ouagtordance with rule 8;
(e) no pigs are re-introduced for slaughter uatil least 24 hours after

completion of the cleaning and disinfection openadi carried out in accordance
with (c).

10. Cleansing and disinfection of infected holdings

In addition to the measures laid down in rule @ tollowing measures shall also

apply-

1.

Procedure for preliminary cleaning and disititet-

(&) As soon as the carcases of the pigs havereesoved for disposal, those
parts of the premises in which the pigs have beersdéd and any other parts of
the premises which have been contaminated duravgbkter should be sprayed
with disinfectant, approved in compliance with rdlé, at the concentration
appropriate for swine vesicular disease. The dstaint used should remain on

the surface for at least 24 hours.

(b) Any tissue or blood which may have been egillluring slaughter should
be carefully collected and disposed of with thecases (slaughter should

always be carried out on an impervious surface).
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3.
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Procedure for further cleaning and disinfection
(@) All manure, bedding, contaminated food, eflsquld be removed from the
buildings, stacked and sprayed with an approvehfdigtant. Slurry should be

treated by a method suitable for killing the virus.

(b) All portable fittings should be removed frdire premises and cleansed

and disinfected separately.

(c) Grease and other dirt should be removed fbrsurfaces by soaking with
a degreasing agent and then washing with waterryprdssure.

(d) A further application of disinfectant shoulten be made by spraying all

surfaces.

(e) Sealable rooms should be fumigated.

() Repairs to damaged floors, walls etc. shoble agreed following
inspection by an official veterinarian, and carreed immediately.

(g) Completed repairs should be inspected torerthat they have been done

satisfactorily.

(h) All parts of the premises which are completélee of combustible

material may be heat-treated using a flame gun.
(i) All surfaces should be sprayed with an alkaldisinfectant having a pH
greater than 12,5 or any other approved disinféctidre disinfectant should be

washed off after 48 hours.

Procedure for final cleaning and disinfection -

Treatment with flame gun or alkaline disinfectapbiit 2 (h) or (i)) should be

repeated after 14 days.
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11. Restocking of infected holdings

In addition to the measures laid down in rule 5{4g, following measures shall apply:

1. Restocking should not commence until four wesfksr completion of the first
full disinfection of the premises, i.e. step 3 dfetcleaning and disinfection

procedures.

2.  The re-introduction of pigs shall take accoahthe type of farming practised
on the holding and must conform to one of the feiftg procedures:

(@) in the case of outdoor pig holdings, restogkishall start with the
introduction of a limited number of sentinel piglavhich have been checked
and found negative for the presence of antibodigsingt swine vesicular
disease virus. The sentinel piglets shall be pladedaccordance with the
requirements of the competent authority, throughbet infected holding and
will be examined clinically 28 days after havingebeplaced on the holding, and

sampled for serological testing.

If none of the piglets shows clinical evidence wire vesicular disease nor has
developed antibodies against the virus of the diselull restocking may take

place;

(b) for all other forms of rearing, the re-intcardion of pigs shall take place
either in accordance with the measures providednf@aragraph (a) or by full

restocking, provided that:

() all the pigs arrive within a period of eigbbys and come from
holdings situated outside areas restricted as @tret swine vesicular

disease, and are seronegative,

(i)  no pig may leave the holding for a periddo@ days after the arrival

of the last pigs,
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(i) the repopulated herd is subjected to a ichh and serological
examination in accordance with the requirementsthed competent
authority. That examination may be carried ouhatdarliest 28 days after

the arrival of the last pigs.

SCHEDULE I
COMMUNITY REFERENCE LABORATORIESFOR THE DISEASES
CONCERNED

The functions and duties of the Community referelat®mratories for the diseases

concerned shall be:

1. to coordinate, in consultation with the Comnaiss the methods employed in

the Member States for diagnosing the disease coedgespecifically by:

(a) typing, storing and supplying strains of thaus of the relevant disease

for serological tests and the preparation of ardise

(b) supplying standard sera and other referemagents to the national
reference
laboratories in order to standardize the testsraadents used in the Member

States;

(c) building up and retaining a collection ofusrstrains and isolates of the

relevant disease;

(d) organizing periodic comparative tests of diagfic procedures at

Community level,

(e) collecting and collating data and informatamthe methods of diagnosis

used and the results of tests carried out in thar@anity;
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(f) characterizing isolates of the virus of tlderant disease by the most up
to- date methods to allow greater understandinghef epizootiology of the

disease;

(g) keeping abreast of developments in the sliawee, epizootiology and
prevention of the relevant disease throughout tbedy

(h) retaining expertise on the relevant diseases\and other pertinent viruses

to enable rapid differential diagnosis;

() acquiring a thorough knowledge of the preparaand use of the products

of veterinary immunology used to eradicate androbthe relevant disease;
2.  to assist actively in the diagnosis of outbseakihe relevant disease in Member
States by receiving virus isolates for confirmatalipgnosis, characterization and

epizootiological studies;

3.  to facilitate the training or retraining of exps in laboratory diagnosis with a
view to the harmonization of diagnostic technigtresughout the Community.

SCHEDULE IV

MINIMUM CRITERIA FOR THE CONTINGENCY PLANS

Contingency plans shall meet at least the followdntgria:

1. the establishment of a crisis centre on a natievel, which shall coordinate all
control measures in the territory of Malta;

2. alist shall be provided of local disease adrtentres with adequate facilities to
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coordinate the disease control measures at alal|

3. detailed information shall be given on the fsta¥olved in control measures,

their skills and their responsibilities;

4. each local disease control centre must be able contact rapidly
persons/organizations which are directly or indlgeinvolved in an outbreak;

5. equipment and materials shall be available aoycout the disease control

measures properly;

6. detailed instructions shall be provided onactio be taken on suspicion and

confirmation of infection or contamination, incladi means of disposal of carcases;

7.  training programmes shall be established tontasi and develop skills in field

and administrative procedures;

8. diagnostic laboratories must have facilities gost mortemexamination, the
necessary capacity for serology, histology, etad, must maintain the skills for rapid
diagnosis. Arrangements must be made for rapigp@mation of samples;

9. details shall be provided of the quantity oftsiae against the disease in

guestion estimated to be required in the eventadurse to emergency vaccination;

10. provisions shall be made to ensure the legaleps necessary for the

implementation of the contingency plans.
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